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By an Arabic character, | built up a High tower in
the sky. Around it, a perfect beaded character.
Crowned with smacked fragrance pearls.

To whom my honor to my tower multiply
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Introduction

Grandma Hmamah was not an ordinary woman in our
village, not only she was the woman who can read, write and
teach the Quran in the same time, but also she was much more
than that. That is she was reading the lessons from the past
and the present she more over reads the future, so that she
was a fortune-teller of her time.

She was not an ordinary woman, because she was talking
like the diviner, but because she was telling her tales by
a musical rhythm such as poetry, for this we were yearning to
her gathering at the edge of our village located on a high
mountain overlooking the sea.

When we were with her in her board, we feel that her board is
better than the kings palaces and the like, who our grandma
called each one of them a tick of human. She tells us about
them “The rejected accursed devil puffed of his spirit in them,
and their odor is nasty like many eagles, so they perfume
themselves with a perfume named (Dinar perfume) to be
smelled as good as fragrance, the men seek closer to them,
roaming around them as being bewitched.” She tells us “The
tale may grow more and more over time, and finally becomes
like a snowball. whenever it rolls more it grows bigger until it
melt and fade, and we were unaware of what grandma was
telling us but we understood that when we grew up. And we
were like the snow balls grow with time and fade away or
disappeared.”
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The Valley Girl

Heart’s bells are ringed whenever the tale time comes, to
announce a soul picnic from a burden’s life overloaded by
existence dream. The heart dances with joyfulness on bells
rings, which warbles by longing to tunes embroidered with
asking letters for a new tale , where joy wings grow within our-
selves, to fly with us to the tale board, soaring through the
time, roaming with us in a dream. Swing within a tale orchard
to listen for a new surprise that dangling as clusters of
magnificence and imagination. Grandma Hamama picks up
every day a new tale, put it down in the white pages of our
memory, to draw the soul of lovingness and virtue that is called
by prophets and wise men.

While we were laughing, Grandma Hamama came with
shining and gorgeous face. She sat down, while we were
looking at her lips, waiting for her to strew pearls of words out
of her mouth, which we were hanging them as lavaliere in our
chest from inside. We asked her in hurry, “Come on, come on,
Grandma. Tell us the tale of today,” “What do you want to
hear?” she replied, “Do you want the tale of Sultan’s daughter,
Sheikh of fairies or (Valley Girl) O’ boys?”

“Valley girl, valley girl... we have not heard it before.” We all
shouted. She started telling her tale, by saying,
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“In the first name of God, | seek refuge with Him from every
devil or evil, comes from fairy in the form of a human being,
grows in the earth, or comes out of it. We request the God a
wisdom from the cradle to the grave.”

“O’ my grandchildren, it was told that, a country is called

(Happy Land) where fruits, palm trees. In it, a bounty is
abundant and copious water. One day the Valley-well
overflowed, and the water flew as a stream. The village men
rushed out running towards the well with surprise filling their
faces, they found a one-day-old baby was floating in the well
water. All the men surprised, asking, “What a kind of woman
who could threw her baby inside the well!” .Some of them
said, “Why are you mistaken thinking about our village? It is a
miracle of the Lord.”
“You see the well overflowing the first time, where the baby
floating and did not sink, did not it? It is really a miracle of
God and had emerged by well” the People shouted. They sat
all together wondering, who will take care of and nurse her,
then a woman named (Wadha), who has not any children, she
took her with happiness filling her, because the baby is a lord
miracle. She named her (Valley Girl).

The Valley Girl was reached age of roses, she shined
beautifulness and delicateness in the village. One day when
there was a shortage of rain in the village. In addition, the
wells dried up, the crops withered. The Valley girl went out
walking in a field and singing, “Go back to life earth, after each
step of mine... Go back to life,” She kept walking until she
reached the end of the withered field.
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Early in the morning, the owner of the field passed through
and he saw it evergreen. He surprised when he saw the
greenery completely covered the field. The people rushed to
the field and they saw a miracle. After they knew, that Valley
girl was playing in the field.

They went to her, “O’ Valley Girl, how this field became

green?” they asked. “I was walking in it, asking God for the
field to be greenish,” she said. “Then it comes true.” “The God
accepts your prayers,” they said. “You are a daughter of cloud.

You should come with us; the water subsided in the well, and

pray to God for us to overfill with water for the village.” Valley
girl looked down on the well, “O ’spring of water flow,” she
said. “have a mercy and pity on the village. O’ spring of water
flow,” Then it overflowed O’ my grandchildren, as stream in
the valley, and then the people got happy when the well
overflowed. They went to the valley girl requesting her to step
in fields had already withered, to return life once again.

The girl passed through them then the crops became
greenish, but when she repeats many times that words she
feels so tired, and getting more and more thinness. She knew
that God’s gift would not remain a long time if she stays using
this gift at the fields in order to be green.

O’ my children, all the villages of valley and other villages
knew about the valley girl’s miracles.
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One day some of the villages, requested the (Happy Land)
village to gift them a Valley Girl for some days, to walk in the
withered fields, but the people of Happy Land apologized
“Our daughter got sick, so she will not be able to come with

”n

you.

In that village there was a malicious Wizard, named Ra’aash
serving him a demon called (Bergash), when the Wizard is
calling him, he appears at once. He called him out, “O’ Berqgash
come here at once.” The demon came from beneath the soil
saying, “Yes,” he said, “Your servant Brigash between your
hands,” O’ Berqgash, “the said Wizard, “You have to bring me
the valley girl here right now, she will be between your hands,”
the demon said. Then he flew and vanished out the sight.

O’my grandchildren Bergash returned back trembling,
scarring, "What is going on O’ Brigash,” the Wizard sked. The
demon replied while he was trembling, “Your majesty, when |
extended my hand to kidnap her, | got frozen as an ice. | was
going to be die, then | begged her to forgive me and | gave her
a promise, that | never should touch her once again, and then
she forgave me and | could come to you safely.”

The Wizard got angry, “you have failed O Brigash. You have
failed to bring me a girl, who is smaller than a finger of yours, |
will imprison you for several years in my ring, if you do not
bring her in at once,” “Forgive me,” the demon cried, “I will
bring someone else to bring her or kill her.”

“Who is that? Whether he is a Goblin from the fairy,” the
Wizard asked.

Y
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“No, no, your Majesty. But it is an animal’s tree,” the demon
replied, “one day it was enrooted from the devil’s horn, grew
in Black land. It will kill the valley girl, and expel her village
away” “O’ demon, you have to bring her now,” Ra’aash
shouted, “Or you will be imprison inside this ring, until the day
of resurrection.”

O’ my beloved ones, the demon flew among dense clouds,
passed over mountains, seas and deserts. He returned with the
tree in his hands, complains its smell, Ra’aash said with full joy
in his eyes, “It has to be planted it in the Happy Land at night.”

The people looked at it, they filled with terror, found its fruit
with bitter taste, thorny leaves cactus-like sharp knives and the
bark snakeskin-like “This tree is not known to us before,”
People said “It is unacceptable to anyone to be enrooted in his
land.” “It should be a glamorous branch, dancing among the
branches, pleases the heart,” Ra’aash said, “Seduce such a
Sweetheart, sweeter than grape-vine and raisins, they shall be
rushing to it before food.”

O’ beloved ones, Ra'aash threw it by a bewitched ash, and
turned it to a twig like flower, has a fragrance smell, taste of
dates-palm. Its pleasure drives the mind to fly in the universe,
and to whom were next to him. He said, “Take this twig at
night in secret, and left it to be enrooted it in a Sheikh’s fields,”
They enrooted it in the field of Ash Sheikh at night. Its root ran
under the soil like a snake, and it grew up before the other
trees.

One day Ash Sheikh walked beside it, smelled its fragrance
and chewed some leaves, so he is dominated by its curse.

Yy
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Then he continued chewing from it, he felt himself so strong
as if he was Anter ben Shaddad, or a Sultan in big country ...
Then he felt that, there are two like goat horns in his forehead.

He afraid of the horns, Chewing the leaves quickly, and he
stop got them out of his stuffed mouth as green ash, then he
felt the horns gradually fade.

Sheikh rejoiced whispered to his himself, “I will not chew
these leaves anymore” But on the second day he picked again
the leaves, stuffed them his mouth, whispered to himself “I|
will hide the horns off people,” He continued chewing tree
leaves, until his cheek is bulged by them like a piper.

The trees have much propagated in the Ash Sheikh’s fields
and they drink a lot of water. For that, he forced the Village
Girl to walk through fields to be green and wither not. Those
trees have much increased in the fields of the village, and the
people chew from it openly as if they were sheep.

People began disputing about the Valley Girl, in order to
walk through their fields to be green and wither not, they said
“The Valley Girl should walk through all fields of the village, in
order to grow the trees and be evergreen.”

The Valley Girl continued a walking for a while among the
trees, and she was getting slimmer and slimmer, until she got
sick, could not walk, and kept crying and crying...so tears of
her eyes dried.
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One day, she said that. “I missed the well, take me to see it.”
They took her, she looked to the well, there was left out quite
a little of water, “O’ Lord. Return me back from where | came
from,” she said. Then she threw her body in the water and
melted as salt, there is nothing be left except her dress,
floating on the well’s water.

O’ my grandchildren, the water drained in the well, never left
a drop. The villagers came crying for losing the dearest things
for them.

They left their village for searching of water, scattered in the
countries, when they came cross a country they find the Valley
Girl, calling her, “Hey Valley Girl, you had died in our village,
how are you here? How it could be?”

“I live and die to live so mush among people, who seek my
friendliness, and never seeking to perish me,” she said.

O’ my grandchildren,
the Happy Land began crying a fortune, which has been lost,
slapping its cheeks for losing a blessing in their town.

My prayers and peace be upon the Messenger of
God, Muhammad son of Abdullah.

Grandma got ready to go back to her house, and then we
asked her, “What shall you tell us, tomorrow?” “I shall tell, O’
boys, the tale of Layla and Sheikh of fairies,” she replied.

Abdulhag turned back, saw Salem is sleeping, he shouted
close to his ears, “Wake uuuuuup, O’ sleeping’s bag, the Valley
girl died. Salem waked up” “Ha ... What happened
to the Valley Girl is she died? Who killed her...?” he asked more
and more of.

Yv
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Leila and Sheikh of Fairies

The memory is covered by forgetfulness of the ash, and the
light of its eyes turn off, except Grandma’s memory, it is
getting elegance and purity, penetrates the time space,
formulates from its memory the light letters, that embroider
the walls of our memory .

Grandma appeared on the heart’s windows, in which we see
the world by, and it dances with joy to hear tales with tune of
poetry admixed by wisdom. We stand in front of her in a
reverence of butterflies in front of beauty roses that has
unforgettable fragrance.

She takes us into an amazing world and imagination, where
she is planting in us serenity seeds, intelligence and love, that
grows luminous spikes in the paths of life, and she gathers
scattered tears as pearl beads to adorn the chest of our hope.
for this Grandma tells us about roses, that adorned a wound
chest when he prides, by overhang of beauty on him, hearing
her alphabet’s moan when she tells us the story of the broken

roses that opened to a drop of dew .
She arrived at her board, while we were watching her with
happiness, and counting her footsteps, at last she sat dawn
in her board and were hurrying her “Come on, come on ,0’
grandmother, tell us the tale, come.” She began her tale with
praying to God, saying, “O’God, bless on the believed prophet,
Muhammad whom on the people celebrated by, we ask God a
safety from all visible evil or invisible.
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O’ God, whom we hope, be with us from every aggressor
wicked and each devil. Guide us to the straight path.”
O’ my grandchildren, it was told that, “there was a girl
called Leila, she was so beautiful with glamorous hair, praise
the Most Gracious. Her fingers were such as pens, eyes like
deer’s eyes. One-day afternoon she was invited by some
women of her village to attend a wedding. She attended
crowning with a charming beauty, hair overhangs to feet. She
has danced at the wedding with cohort. She was still dancing,
dancing like no other girl danced before a unique dance, all
they envied her and she continued dancing until she fell down
with no motion.

Some women felt sad about her and others not, because
Jealousy was eating them. The young men regretted, and ran
towards her house, to see the most beautiful girl in their
village. They have exerted to help her to assist her, some of
them said, “My life will be given to Leila until she will be
cured.” The Prudents attended with all types of Medicine,
none could heal her at all, a lethargy remains covered her for
days. There still no other solution with the mother but only to
resort towards the east, where there was a man named
Wahhas. It was said that he was healing by herbs, which was
brought from valley of fairies, never overcome by any disease,

even if Sheikh of fairies touched it.

O’ my beloved ones, that mother has gone to him at dawn,
requests to heal her daughter and she will give whatever he
asked her of money. He told her, “I have a medicine to cure
the disease, as long as you give to my servants of fairies, who
will bring a medicine, which will be asked on time. They
request not too much, not more than ten virgin sheep.”
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Wahhas, came O’ my grandchildren walking in the village like
masters, entered the house with pride, while the ladies were
crying abuot Leila’s case. His eyes were filled with of her
beauty and watched a covered body by glamorous hair. “What
was she doing?” he asked the women, “She was dancing in the
room, until she felt down with no motion,” they said. He
asked, “Was she dancing at sunset, unveiled hair?” “Yes,” they

said.

He shouted closely to her ears, and seeks refuge of God
from every devil or evil comes from the human’s eye, and he
trembled like epileptic man while he was shouting, “O Ahmed
Bin Alwan, come and help me on this devil now.” Then he
muttered by letters, and said to them, “Sheikh of fairies had
chosen her as a wife. Herbs will not heal her, Sheikh of fairies
poisons every drink, and she will be married to him tonight.”

Her mother shed tears, begged him to save her daughter and
she would be given whatever he demanded of money, then he
thought deeply and said, “There is only one solution. A human
must marry her to night.”

The mother called the young men of village, with tears on
her cheeks by saying, “Whom of you accept to marry Leila? He
will get Jewels and coral.” A conflict about her started among
the young men. Then Wahhas shouted on them, “O’ young it is
not an easy matter because who will marry her, he could be
mad quickly after marrying her, or he may get deformed to a
cat, mouse or donkey like, except those who never have fear
or malice or greediness or hatred in his heart.
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Because Ash Sheikh is preparing now a wedding ceremony for
Leila to become his wife tonight O’ clevers.”

The young men escaped quickly, none of them stay in the
House. However, O’ my grandchildren, a boy named Ghaleb
Bin Baddy, a short man called (Abu Shama). He was a poor
man, people mock him, “I will sacrifice to save Laila,” he said.

People mocked him and asked him “How could you defeat
Sheikh of fairies? .Why you perish yourself for money?” It
should be one of us to save her, he answered.

The mother rejoiced, and the village were watching when
Ghalib going to be insane by Sheikh, or convert into an
unusual animal.

O’ my grandchildren, when Ghalib sat lonely with his wife, he
extended his hands to wipe on her hair. He recites Yassin Sura,
and then he saw a single blue color like hair had implanted
among her hair, he tried to remove it, but he could not. He
recited Quran on her once again, and then he grabbed the
cursed single hair by force. He stared on it much; he saw it is
not a hair of humankind. He burned a part of it, then a cyclone
created in the house, then very soon Sheikh of fairies appeared
from it, shouting, “O’ man why you are burning my hair, | will
mill you by my teeth at this time.” But Abu Shama did not fear
him, and he continue reciting Quran, and kept burning on the
blue single hair .., Then Ash Sheikh of fairies shouted, “Stop
burning O’ man. You are burning me ...what do you want from
me...?” “l will not stop of burning a hair, until you leave this

woman to be healed,” Ghaleb said,
Yo
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“There is a medicine in the valley of the fairies,” Shaikh said,
“A walking off month by a horse from here. There are water
healing ponds, one blue, the other red and third major one full
of milk, then wash Leila in it until to be healed,” “How could |
know that you're telling the truth!” Ghalib said. While Sheikh
was shouting from burning of the single hair. He said, “We do
not tell a lie as human,” “I do not know whether you are lying
or not," Ghalib said!” You must be detained here, until we
come back from the valley of fairies and Leila will be cured and
this single hair must kept with me.

After that, Ghaleb shouted, “Come on convert out yourself
into a cat or a mouse.” Soon Ash Sheikh of fairies converted
into a mouse which has, a size of cat, and Ghalib stood up with
a collar in his hands, and surrounded his neck. “Stay in this
house, till we come back safely from our trip of the fairies’
Valley,” he said. “And beware removing the collar out of your
necked, because it was stamped by a Quran verses, it will be
narrowed more with time until you die.”

Sheikh of fairies bagged and said, “To return quickly from the
valley of the fairies, and take out this collar of me away, | will
give you my horse.” Soon a flying horse came to him like a
goblin, “Your obeyed horse is here O’ my Sheikh,” he said. “I
am between your hands,” “Take those couple of humans to
the valley of fairies,” Ash Sheikh said. Then the horse flew
away. They passed over a deserts, where human are fighting
around treasures, and lands inhabited by dwarfs, and by
forests where there are flying monsters with two wings, and
mountains many giants where
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are building palaces elongated up to the supreme Lord clouds,
and seas are sailing in it whales such as the mountains, until
they reached the valley and saw the required ponds.

The horse landed beside of them. He saw that pond filled of
milk, which has taste like honey, where he still washing Leila.

On the second day morning, O’ my beloved ones, all men
came to see what is going to Ghalib. They saw a mouse his
neck is surrounded by collar. They shouted with weeping,
“Ghalib had been turned to a mouse.... Sheikh kidnapped
Leila.” They were weeping a lot, “there is no power but of
God” they said. “Mr Wahhas is telling the truth. We never a
day stand against mankind of Sheikhs, so how we do that
against the fairies’ Sheikh.”

The Sheikh stayed as metamorphosed mouse in the house,
and all the People were crying for Ghaleb, some of them
feeding him like a child, but the metamorphosed mouse was
an insatiable of eating much, until it became as bear in size.

They went to complain to Mr Wahhas, “Don’t be afraid of
that,” he told them. “My fairies will convert him into in his
previous shape, but Ash Sheikh of the fairies must have
another Sheikh of fairies to return Leila to you against his will,
and you should gather for my fairies two thousands of sheep,
and ten bulls.”

After a month, Ghaleb came to them, riding a horse and
between his hands Leila. People attended to him were praying
the God for Mr Wahhas, who is the deliverer of the fairies from
the humans’ bodies and defeat all the fairies
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Some of them who said to Ghalib, “When | saw you a mouse
| was crying upon for you, feeding you till you became as a
bear in size .Didn’t you remember?” “l was neither a mouse
nor bear,” Ghalib said, “But | was medicating Leila until she has
been cured.” And then he called the people in order to see the
bound Sheikh of fairies by ribbon, “this is Sheikh of fairies,” he
said, “whom | defeated him a month ago by God's support,
then he untied the ribbon out of him Ash Sheikh converted
into his real shape, and he receded from the sight, dragging
thedisappointment tails.”

The people ran quickly toward Mr Wahhas throwing him with
stones. He fled like a mouse, “I will send my fairies to you, he
was saying.” The people laughed at him, “Did not you stop
false O’ liar,” they said.

O’ my grandchildren Ghalib Bin Baddy lived with Leila in
happiness, their story was on every people’s tongue. And my
prayers and peace to the prophet of mankind and fairies, who
got rid us of a devil religion, to God religion, the Most
Gracious.

Abdulhag turned round to Salem, while he was sleeping. He
shouted out, “Wake up O’ Salem, always you are sleeping at
the time of tale. Why are you coming with us? Wake up O’
sleeping’s bag.” And that was Salem’s habit when he was
listening to the tale. Salem waked, got up scared, “What? Did
Sheikh of fairies come? ... Where is he? How is his shape?” he
asked.

Grandma has got ready to return to her house. We asked her
about the next day’s tale, “O’ boys, | will tell you about the tale
The Ingrate Boy, “she said.
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The Ingrate Boy

The tales take us to the affection of the sky, to know its pulse
and feelings, that flows as shadows of love, to sip of it, for
passing through the borders and the spaces among the
humans’ hearts, and hearing to the pulse of pains and joys of
their souls. And how to read the silence upon the countenance
pages of forehead, and the scattered letters inside it and the
speaking one in the pupil of the eye.

Longing continues burning within us in the thresholds of

sight, while we starring to shinning of wisdom walking slowly.
Grandma Hmama appeared to us and the impulses of our
hearts sharing us sounds of her footsteps quietly. At last, she
arrived leaning on her cane, a companion of her path, while we
were debating about the mother’s heart. She sat in her place
and prayed for forgiveness of God.
“Let's keep silent.” Ahmed said. Right now, the tale will began.
We turned to be all ears. After she sought refuge with God
from the fairies and devils, she said, “O’ God Bless upon the
prophet peace and prayers, be upon him whom we called him
in the sky Ahmed, and on the earth Muhammad. Who said in
the mothers, that they are the door of paradise, and peace and
asking our God the best ending for us.” “O’ my grandchildren,
there was a woman named (Ulia)¢ she has a daughter called
(Ward), she is beautiful with a glamorous beauty, that glories
The Creator.
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Mother hid her fear of anyone who could to enchant her or
abduct her out. She used to stay in front of the mirror,
combing her hanging long hair to the feet. She was looking at
its charming beauty and has much-loved her face at the mirror.
O’ my grandchildren, Ulia was preventing Ward,

“O’ Ward don’t stand in front the face of the mirror for a long
time, may be you would be kidnap by the Gin away one day.”
But the daughter disobeyed the mother, she used to talk much
in the face of the mirror as if she was another woman in front
of her talking with.

O’ my beloved ones, one day Ward entered her room she
was waddling as a blue peacock. She closed the door by the
slider. After more than one hour, the mother called her to
open the room door, but she could not.

The mother called her many times, also but Ward did not
respond, and then the mother thought that her daughter was
dead, and thus she wanted to break the door of the room but
she could not.

She called a neighbor for helping her to break down the door,
but when they entered, Ward was not there in her room,
“Where she did go,...where she did go,” Ullia shouted, “she did
not come out of her room, never, never ah, ah ... How many
times | warned you, O’ ward, Do not stand long time in front of
the mirror at sunset. Why the children did not listen to their
parents that is good for their worldly life? My daughter is
abducted” Ulia has gone insane and the people rumored her
story, that, “Ward is abducted by Fairies,” they saying. One day
O’ my grandchildren Ullia has got up at night like a crazy, crying
wanting to break the mirror. “You kidnapped Ward of” She
raised her hand to break the mirror
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Then saw Ward. She got surprised and turned back a little bit
to see her daughter if she was in the back, but she was not
there, she came closer towards the mirror, and saw her inside
the mirror calling. “Get out of her,.. O’ ward.” And she called
many times ... She recited Quran, praying God to save her and
her daughter from that trouble. Days passed she did not know
what to do, but rejoiced that her daughter still alive, even if
she trapped in the mirror.

Ullia continued, O’ my grandchildren many days looking at
the mirror, praying to God to get rid of her daughter from the
cursed mirror captivity.

She looked one day in the mirror at night, and saw her
daughter in the mirror with a handsome man was sleeping
beside her. She shed tears of wasted honor upon her daughter,
and covered that mirror in order not to look at one day later,
but she could not.

One day she looked at the mirror, and she saw Ward had got
pregnant; she covered the mirror again in order not to see her
once again.

After months O’ my grandchildren, Ulia felt a pain in her
back. She was thinking about Ward, “Must | look at the mirror
to know what is going in it.” She saw Ward suffering from a
pain of childbirth. “O’ Ward, O’ Ward,” she shouted,

“My heart praying God for you, don’t afraid of anything.” She
continued calling God a lot, “O’ Lord remove her distress ... O'
Lord help her, O’ Lord help her ..0" Lord return her safely to
me.” Ward was suffering and the mother sweating a lot, “You
must to push stronger ... stronger,” she said. Until Ward gave a
daughter
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O’ clever, Ullia rejoiced, but her eyes shed copious of tears
due to the scandal. She covered that cursed mirror again by
black robe.

O’ my beloved ones, one day Ulia heard someone was crying
in the mirror. She removed the robe, and saw a creature like a
man beating Ward, so Ulia continued praying to God. “Save
her O’Gracious.” Then the daughter disappeared with that
creature from the mirror. Ulia looked at the mirror but she did
not see Ward in it. She called her with crying,

“Answer me, O" ward... God bless you. Ward is died... Ward is
died.”

O’ clevers, on the second day, while the mother was praying
to great God. She heard knocking on the door of the house.
She rushed to open, and then she found her daughter at the
door in her bosom a baby was crying, enfold between her
arms. Ulia opened the door and embraced Ward between her
arms and tears dropping down her cheeks, she asked about
the baby. Ward came in her room, she tells the story of her
absence. “Mom when | was combing my hair in front of my
mirror,” she said, “Suddenly appeared to me a fairy, he pulled
me from my hair and dragged me inside the mirror. Then |
saw a land has never seen by a human before, birds speak like
a human, fairies travel on them everywhere ,mountains of gold
,pebble land is sapphire, the trees smells fragrance everywhere
The fairy seemed to me in a beautiful form to win my heart,
days passed then | got pregnant and | gave birth of this
daughter.

Yesterday | unveiled a secret of his. He beaten me a lot and
suddenly he got burn until ash, | did not know who burned him
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with fire, then the fairies were afraid so much of me, they
came all to ask me forgiveness” “She must be carried and
returned back to her mother now.” Ash Sheikh of them said.
“She is calling now the most Gracious.” Then a fairy of them
turned to a huge bird Ward said, “carried me and flew in a
blink of the eye, on my hands this daughter, has the features of
fairies and human together. She allow not for a person to see
her only when she wants that.”

O’ my beloved ones, Ward lived throughout her life obeying
her mother advices, never disobey her command anymore.
And God bless upon God's chosen prophet, Mohammed
master of the creators and the righteous one.

Grandma left us going to her house at sunset. We did not ask
her about tomorrow tale .We had been touched by what she
told us. We looked to Salem at the back while he was sleeping.
We left him unawake, but we were watching him from afar,
then a sheep was grazing , passed biting some of his head’s
hair, so he quickly woke up .. Shouting “a lion ...a lion,” we
laughed at him until tears wet our cheeks.
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The Mather’s Heart

Heart flies gleefully, and the prurience racing him to set on
the imagination path as butterflies, gather spectrum colors a
garment, and we are wrapping by fragrant warmth of tales
and longing, to protect ourselves of the cold. In addition the
cloudy sky encased in black of, almost going to cry of grief, to
wash the ground dirt and its painful memory, and turn off evil
fire in the burning corners of the hearts, that turn off not until
the spirit light turn off. While we were reading the patience
charm and counting the seconds to hear the tale which it is
wrapped by wisdom, and it is flying in the sky of the world.
We found Grandma Hamama today had preceded us to the
tale board; we sat in front of her, “What is today’s tale O’
Grandma.” Dawaud asked in harry. She said, “l will tell you
today a short tale, because | am fasting. | want to go back
before sunset, to prepare my dinner.” “Why does not your
son's wife cook dinner for you” Ahmed asked her. She replied,
and her eyes were overflowing with a lot of tears. Said her
wisdom, “If the son’ wife wants a goodness to her husband,
she makes his mother hers.” Then she began her story and

saying,

“My blessings on the selected prophet, | seek refuge with God
from every evil had come, and from whom disobeyed his
parents or forgot, | pray to God to guide those ingrates who
disobeyed their parents and to give every boys a good wife to
be blissful for him.”
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O’ my beloved one, It was told that, a woman was called
(Noum) had a boy named (Badr). His father died when he was
a child, she raised him until he became a young man, and she
got married not after his father.

She has been tired a lot for him till he became young man,
chosen for him a woman named (Nozha) to be his optimal wife
and to help her in the house. Bader was working in his field
plowing all the day, and that wife was ordering the mother to
stay at the house to work so much and Nozha did nothing.

Badr was asking his mother and fatigue seemed on her. “Do
you complain about something mom” he asked. She was
replying to him, “I never complain of anything, God protects
you O’ my son,” years passed, the mother told not anything
about his wife’s injustice. She reached the age of ninety, has
got dementias affects her and lost the sight of eye.

That wife increased hating her, wanted death for the mother.
She sat one day was saying to her, “You still at the beginning of
your life, why do not we looking a husband for you in order to
take care of you and entertain you too?” “O’ my daughter,”
she replied with a better laugh, “God protect you, where is this
husband?” “0O’ my mother, he is present,” the wife replied.
But Bader will not accept, then she went to Badr. “O" my
husband.” she said “Your mother, told me that she wants a
husband at this age, she will bring a shame on you, is not she?”
He went to his mother, “Mam, did you say that” Badr asked.
“Do you want a husband?” “God protect you,” she replied. “Let
me be marred, | will pray to God for you morning and every
evening.”

Badr bowed his head and walked out. That wife was telling
her and encouraged her to get married as soon as possible,
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Life is the age being short. Nuom called to him, “Come on,”
Badr said, “Where is that husband | never get married never
after your father’s death up to now?” O’ clever boys. Badr got
angry of his mother, and his wife enkindles a fire inside his
heart.

One day she came with tears, “O’ my husband, the women’s
village mocked of me a lot,” she said .They were asking me,
“When your aunt Noum will be married?” “Your mother has
brought shame on me turned her out of my house at once.”
Then she advised Badr to an abandoned house in the valley
where lions and tigers are passing.

Badr thought to isolate his mother in that abandoned
house. He got up at dawn, “O’ my mother, your husband is
waiting for you in his house,” he said, “Today | will take you to
him,” “God protect you my son,” she said.

When Badr walked in the valley, his legs were stumbling,
and the mother was saying to him, “God protects you my son,
God protects you” He reached the abandoned house where
was without ceiling and door.

“Hey mam this is your house,” Badr said, “Your husband will
come soon,” “God protects you my son, God protect you,” she
said. Then she gave him her cane, “This is my cane to protect
you from the evil of the world,” she said, “O’ mom,” he said.
“You may in need of it. You are closer of myself, O’ my son,”
she replied. Bader came back to the village, and when he was
near the valley, he threw his mother’s cane away, “l am not an
old man | need a cane,” he said. When he walked a moment,
he saw his mother’s cane in front of him, was standing like a

spear.
ov
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He was surprised and then threw it again further more than
the first time, and walked in the valley, and then he saw it
standing once again. He took it up, “In this cane has a secret,”
he said. “That is hidden of me, if my guessing becomes true.”

O’ my children when he walked in the valley, suddenly a lion
was coming toward him with evil in his eyes like an embers.
Badr stayed trembling, with shaking teeth, as if the death itself
to him walking with his feet.

The lion got ready to attack him, then the mother’cane
rapidly stood in the face of the loin as a great snake as if a
demon or fairy, has a mouth bigger than lion's mouth, with a
tail and wings, and turned around the Lion. “I will protect my
hepatic piece,” It said angrily. It divided the loin into two
halves, like a double-edged sword, and then it returned to its
previous shape.

O’ my grandchildren, Badr’'s mother sat in the abandoned
house, waiting for the foreseeable husband until a roaming
lion came around her; she thought that the husband is closed
to her. “Did you come, O° my husband,” she asked. “Be
patient, in order to prepare myself, on my wedding night, get
perfume and adore myself.”

The lion devoured her, never left of her body except the
heart on the sand.

Badr passed on the second day to give her a bread and drink.
He did not find his mother there, but saw a heart on the sand,
he cried, slapped his cheeks, “I had given you O’ my mother to
the lion,” he said to himself... He took her heart, inserted it in
his pocket to bury it, and walked back toward the village! But
when he walked, he was tripping in his walking, and his ears
heard a coming sound from his pocket .
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“God protect O’ my son,” and more he tripped more, he heard
the same sound, “God protect O’ my son ...” he said, “This
voice is as my mom’s voice,” and then he made sure that the
voice came from his pocket. He took the heart of his mother
out of his pocket, it was saying, “O’ God protect my son...” so
he increased crying, “your praying saved me, O’ my mother
when you were alive and today your heart still praying for me
to be saved out of every evils.” He run like a crazy man to his
wife cried, and dragged her from her strands of hair “Come on
to see my mother,” he said. Until he arrived her the
abandoned house.

He tied his wife by rope, “This house will be your destiny.” He
told her. She was crying. “No, no... Do not leave me here; this
house is the Lion's den, “Oh my husband” “You know this, how
you suggested to bring my mom here,” he said. “Forgive me,
forgive me...” she said. Then he walked away from her. “Who
dug a hole in a ground for other, he falls in it,”he said.

O’ boys, my prayers and peace be upon Mohammed Bin
Abdullah, the best of creation over the times.

Dawoud asked, “Did Lord forgive Badr after he took revenge
for his mother’s death O’ Grandma?” Abdulhuq slapped his
head. “God will forgive me if | give you to the loin, O’ stupid
one,” he said. Salem heard the word of lion, while he was
going to wake up from his sleeping. He stood up scared.
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Saying, “A lion came again” We laughed at him, after that, we
asked Grandma about the tomorrow’s tale. “I will tell you a

(millstone tale), that gives us a gold in a valley of the Arab
valleys,” she said.
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Donia’s Millstone

The bubbles of time are many and different, that the rejected
cursed devil blows them, to fly in our sky, they are priding by
itself. Those bubbles are the same since the ancient times,
repeating in several colors and forms, often imitating by
humans, but their behavior has never has change. They inherit
it through their genes. Those bubbles live for a long time and
explode by itself, at the same time .Some of them, explode
only by spear, leaving a massive destruction, and often
Grandma Hamama tells us about those bubbles, and she seeks
refuge with God from them and their evil that, they engulf
humans sometimes, swallowing each other, and unable to
digest at all.

Grandma brightened out from behind her hill, lighted our
faces by her coming. Then she arrived leaning on her cane and
we were all longing to hear a new tale.

She sat on her special own board, while we were melting in
her magical world, irrigating our souls from her spring of
wisdom, that flows as waterfall from the light of wisdom,
occurred to her words as beads of joy on the heart . She sat
and we were in hurry, “Come on, come on, O’ Grandma. When
you are going to start the talem,” we asked. | will tell you an
Interesting tale,” she said. “But oh alas, the hero dies at last.”
Grandma began narrating the art of her tale, said,
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“In the name of God, by Him | began and upon Him | put my
trust and praise, and thank Him for what he gave, by Him |
seek refuge from the evil in the land that walks.

My Master and God fascinates us not by a sultan paradise,
or throne of dignity that spoil us, plot the oppressor by
another oppressor in his neck, and make him busy in his own
affairs.”

O’ my grandchildren, it was telling that, “There was a farmer
named No’oman with seven daughters. The middle of them
was the most beautiful one and wiser than the others, called
(Donia). Some of them work in the field, others work at the
home and grind the cereal. Donia could not grip the mill pole
to begin its rotation, only by putting stones under her feet.
One day she fell down off the stones to the ground, and fell
senseless. She saw during her fainting a man wearing a white
robe like the snow, “Get up for your millstone O’ Donia...” he
said. “Say to it to do what you want from it, but beware the
milling at sunset, the fairies usually roam around the house at
this time, They shall unveil your secret, then you will face a
difficulty,” and suddenly the man faded away.

Donia got of her faint, to revolve the mill, “O’ pole be short
be short” She repeated. Then the pole became short at once
until her right hand reached to revolve the millstone as she
wants that, if she says to her millstone to speed up, it does so
and what she does only, feeding the millstone with cereal.
One day O, my beloved ones, as the narrator said, Donia
wished to eat wheat bread. She said to millstone, “Come on
this red corn,
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Please change them to wheat flour,” then it did so. When the
father saw the wheat flour, he was surprised, “From where did
you bring this flour, O’ Donia,” he asked? “It never grown in
our village’s fields.” She told her story with the mill, “O’ Donia,

say nothing of this secret to anyone else,” he said.

One day her father was in the valley, he stuffed a handful of
sand in his pocket. When he came back to the house after
sunset, he saw Donia, “O’ Donia, let this sand to be it grinded,”
he said. “Say to your millstone to rotate now and turn out this
sand into wheat flour,” “O’ father, | do not grind anything at
this time,” she said. But he insisted to her. “You should Grind
now,” he said. She took that sand in fear of something
unknown. But she was mistaken, “O’ mill turn out this sand to
gold flour,” she said. It did so and the gold shined like the sun
around the mill and, around the house together. The father
and her sisters rushed fast with a surprise at their faces. When
they saw the gold flour around the mill, the father was going to
be crazy, “l thought the sand could be a wheat, not a gold,” he
said. But the joy did not last completely, where fairies at
sunset were roaming nearby, they saw a bright light in the
house. They whispered to the men that, “There is a treasure in
No’aman house.” The men rushed to the house like the flood
asking No’aman about the hidden treasure. No’aman denied
saying, “Nothing in my house, O’ men” he said. But they
entered by force and saw around the mill a shining gold. “We
have found the treasure, we have found the treasure, found
treasure,” they shouted highly.
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A bedlam occurred between men and they fought in the
house, Sheikhs of the countries shouted, “We are the wises
among_you. Have to stay silent,” they asked No’aman about
the treasure, “l have not a treasure,” he replied, “Donia has a
millstone, which gives her whatever she asks it when she is
milling, even if she asks for gold.”

O’ sons, all Sheikhs of the countries were going to be crazy,
each one of them wants Donia to be his wife with her
millstone. Each one of them took away his dagger or sword,
some of them fought by followers, many of them died. Then
the father resolved the matter, “O’ people enough conflict,” he
said, “Donia will decide and choose a husband”

Donia came out walking, as she was the moon itself, her hair
hanged down to her feet, her fingers were smooth such as
pens, “I have a condition,” she said “who can lift up my mill by
one hand, I'll be his wife,” “Your millstone looks heavier than a
big rock,” all of them said. She replied, “If | lift it before all of
you?” People laughed, “How can a girl lift up a mill,” they
asked themselves. She whispered to the Mill “Rise up,” then it
did so, and she continued lifting it up while she was running.
She whispered to her millstone, “Rise up not until | tell you.”
Then a Sheikh came looks strong, solid, as he had been suckled
a day from fairy.

People shouted, “This demon will lift it up and have Donia,”
But he could not. Then came a giant Sheikh, holding a sharp
sword, his eyes throw evil like fire, also he could not. Then
came the second, the third and the fourth ...until a Sheikh
Came, named (Meharba),
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the youngest of them, looks handsome where in his face looks
a sign of prayer.

Donia whispered to her millstone, “Rise up,” And Meharba
when extended his hand then he lifted it up easily. People
much rejoiced but countries’Sheikhs filled with envy and the
jealousy was eating them Meharba is married to Donia at once.
Donia lived with Meharba a time giving him whatever she
earned from the millstone and he gave the people what Donia
gave him. People became in good life and blissful. Meharba
became the most-loved person in the countries.

O’ my grandchildren, one day a Sheikh came, called Sharhan
suggested to all Sheikhs of the countries’, in order to slay
Meharba, to get Donia and her millstone for himself, “Today
we will kill him by one hit of sword,” he said.

They came around him as armlet around a wrist and they
killed Sheikh Meharba. O’ sons, and due to the sadness all the
branches got down, the flags bowed, and eyes poured out
copious of tears. The Sheikhs agreed that Donia should stay as
bondwoman with her millstone. Each one of them have Donia
one year, but Sheikh Sharhan stood such as the son of Satan, “I
am the first one who must won Donia of you,” he said. Donia is
kept with him as a bondwoman, grinding what Sharhan would.
He owned pearls with coral and rubies, never satisfied. After
the first year, he refused to waive of Donia and her millstone
to anyone. Sheikhs shouted everywhere, “O Sharhan you will
face death if do not you give us Donia,” “I will give you what
she grinds down, to stay all of you masters like me,” he said.

And they agreed about that misguidance.
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Years passed, the poverty increased, and the people got
hungr, the right lost and justice became injustice too, O’ my
grandchildren.

As the narrator said, O’ my beloved ones, Sheikh Sharhan
got old, but Donia was young as the moon. He thought to grant
Donia and her millstone to his eldest son. The hunger widened
among the people. Sheikhs shouted and wronged his acts.
Each of them prepared an army of poor people and all Sheikhs
were as if eagles watched people fighting each other, waiting
to pick up of victory flowers. They took Donia from him by
force and Sheikh Sharhan stayed, O’ my grandchildren
suffering of losing her. His eyes poured a lot of tears, hoped
Donia to come back to him, or he was going to kill her in order
the others never got her.

Sharhan Intensified anger to retaliate against whom took
Donia. He ran to Sheikh of Elves to return her back, so he
supported him by unseen huge army and crushed all whom
who competed him with Donian. Some of them they fled
behind a sea of darkness. However, Sharhan was not able to
return Donia. The Sheikh of Elves saw her as a charming one,
so he wanted Donia for himself as a bondwoman. But Sheikh's
of states got angry for that. They moved fastto Sheikh's
demons of jinn, crying for Donia.

The sheikh got angry and sent his birds to throw meteors,
where Sheikh of Elves and his supporters were, while
the people were dying of hunger... Wars and blood shedding
continued. Donia was crying till her people would not fight for
her. Eye became blind white, her hair was blowzy like crazy.
She was no longer eating or drinking. She requested God to
die.
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So that the people would not fight for her.

Thus O’ my grandchildren, these who agreed on misguidance
in this world astray, and who adhere to the guidance of God,
guide hem to the right way.

And God bless upon the chosen Muhammad Bin Abdullah
master of the good guys “O’ Grandma, This is a strange tale,”
Saeed said, “It is not stranger than the tale of that angel, who
asked God to be a human,” she said. Then she stood to walk,
“Tomorrow we have a meeting at our appointment, O’ my
beloved ones,” she said. We turned back then we saw Salem
paying attention never sleep not as his habit. But he was
drowsing a little. We surprised at that. But Dawuod said after
that, “l was stinging him, whenever his eyes was feeling
sleepy.”
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The Little Angel

The knowledge river is abundant, endless since immemorial
time. Human kind never reaches what it is now, but after
quenching a lot from it, and if the human did not guide himself
to it, he would continue living in the darkness of the caves.
Whenever the man dives in knowledge river and deepens, he
sees its gloss pearls increase more in the bottom. That the
person never reaches its bottom, because it is in the depth of
the universe, which has an endless border.

Often heart trembles when it sees down the deep gap, and
rejoice when it see the top. In order the man to keep himself
clean, he should look much at the dirt to master morality, he
should first know the knowledge of sin, and many gave their
lives to live a moment in the presence of knowledge.

This grandmother Hmamah teaches us the skills of diving in
the river of knowledge, whenever we are in her presence.

We sat wondering how an angel of the sky, try to become a
human, who is from light, and the human from clay and water.

While we are asking, the confusion amazing us, Grandmother
came walking slowly, then our hearts rejoiced.

She sat down and after she had taken a break. She started
telling the tale, “In the name of God, my prayers and peace to
the apostle of God, Mohammed Bin Abdullah. O’ God
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make us in the Day of Judgment, who will be given his book at
his right hand, and raise us to the highest grades, full us not
down to the lower grades, make not our main concern in this
world.”

O’ my grandchildren, it was told that an angel in the throne
of the sky stood in humility in front of the Lord, asking “O’
Lord, why your majesty had honored Adam and his children
more than us,” he asked. “Who they corrupt on the Earth, and
we are revering you ever more than them,” “I created in them
something,” the Lord said. “If you have it, you will do more
than what they did.” “What is that thing? O Lord,” the angel
asked, “It is the lust,” the God said. “Only those who have it
know that,” “My God, my Deity,” the angel said. “I will sacrifice
with my high qualities to know that lust,” “If you get the lust,
you will never stay an angel but a human,” the Lord said. “You
will live in the land like a human, and rebirth in the day of
resurrection like human.”

“The longing to the optimal knowledge is pressing me.” The
angel said. “May, O’ my lord by your Great ability | want to
become a human being”

“You could be that,” the Lord said. “Live in the land from the
first day since the human being has been born on this world.
You will live the, happiness, sadness and be held accountable
in the resurrection day,” “My God,” the angel said. “l will be on
the land the most obedient servant who praise you.” “But you
will forget that you were an angel one day,” the Lord Said,
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“Until you fulfilled your days on Earth. In addition, beware of
the rejected cursed Satan to allure you in the world, comes to
you in various forms.”

O’ my grandchildren, the Lord converted him to a day-old
child, then he called a cloud to carry him at night into the Earth
before sunrises. It has been descended as twinkling of the eye
as the Lord will, to in front of door of woodcutter’s house who
was named Marzouk.

The little angel kept crying on until a woodcutter’s wife came
out, and found him naked, “Any kind of woman, afraid not of
God, threw her child on the first day of his age,” she said.
She enfolded him with a robe and said, “Oh God how much
this baby is handsome. God gave him to us O, my husband, we
will take care of him and nurse him with our kids, may God
help us with good for that.” “We have seven hungry children,”
Marzouk said to her, “We can’t feed them enough,” “I liked
him very much, | will take care of this baby with my children,”
she said. Then she named him Badr.

O’ my beloved ones, Badr lived in the house of the woodcutter
many years. He suffered from hunger, diseases and hot, till he
became a teenager. Woodcutter told him one day, “O Badr,
from today you should come with us, to collect firewood from
the forest. See there are around you your brothers are coming
to sell much firewood in the market.”

Badr continued collecting firewood for years.

One day, he climbed a tall tree to cut a firewood, but he fell
down to the ground. The woodcutter Marzouk thought Badr

indeed died on the spot, at the same time the boys shouted,
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“Badr our brother is died...” The men ran to him, they found
him_unharmed, not even scratched as if he did not fall down
from the tree.

Marzouk surprised, “O’my son, Who fall down this tumbling

never be survived,” he said. But Badr was suffering much of
pain.
One day O’ my grandchildren, while Badr was walking in the
valley with some of his friends, then a lion running towards
them, so all they fled and climbed over the trees, except
Bader, he did not, because he stumbled in a dig , and thus the
Lion came close to him but never touched him. All the people
surprised. “How he could escape from that hungry lion, as
some of them said,” “he is an Angel,” others said “He is a
demon.” He became a young man as handsome as Joseph Bin
Jacob, but he lives in woeful poverty.

A lust has been started in him such as cohort. One day while
he was in the forest collecting a firewood a charming woman
came to him as a lover. She seduced him to make love with her
directly. He responded to her, and then she used to come to
him, in the forest secretly.

O’ grandchildren, one day the rejected cursed Satan came
to him, in an old man’s image, his beard is over hanging up to
his knee, “O’ Badr,” he said. “You are living in a misery, and
your beauty like Joseph Bin Jacob! If the daughter of Sultan
looks at you, you would become her husband at once, around
you a lot of money and men,” “How | could get her, O’ my
preacher?'" Badr asked. Then the Satan replied, “In the forest
there are trees no one else knows them but me,
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which have a fragrance when burning. Collect them and give
some of them to the Sultan, you will enchant all whom in the
palace, and do not forget the prostration to greet him when
you stand in front of him.”

O’ clever ones, Satan led Badra to those trees. He cut some
of them. When they dried he took them to be presented to the
sultan’s palace, and he told to the guards of, “I came with this
wood for the Sultan,” he said. They laughed and said to him,
“let it here.” Then they expelled him out.

The servants put the wood in the oven, and then it smoked a
smell like perfume, spread in the palace. The Sultan's daughter
(Joman) smelled it. She asked about the aromatic odor, they
told her that. “A woodcutter brought this firewood today and
he did not even receive a price for it,” “O’ my father bring this
woodcutter to the palace quickly,” she said, “We would make
him a woodcutter for our palace.”

O’ my beloved one, the soldiers went to find him, and they
found Badr in the forest was collecting firewood. He came
walking with a face like a moon in front of the soldiers and
when he arrived to the palace, he saluted the Sultan in
prostration way. When Juman saw him, she fell in love with
him. “Ask him, to be my husband Daddy,” she said to her
father.

Badr married to Juman. He lived in the best life, after suffering
much of poverty.

She gave birth to him of five children, such as moons. O’ my
beloved ones. Years passed, as the narrator said, the Sultan at
last died and the ownership moved on to Badr. Finally, he
became the Sultan, and he gave to whom took care of him a
palace and maids.
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He lived the life of kings and invaded the countries. He had a
famous kingdom until he had owned the east and the west, he
had maids, captivates, bondwomen around him, beside that he
drunk wine, slayed some men.

One day O’ young boys the Satan came to him wearing a
dress of priests, “My muster,” he said. “The veiled had been
unveiled, Things in the Earth had been showed, the stars
telling us about you that you are not a human being, but God,
judging among the people. You came down to spread your
justice on Earth, you are a God ...,” “Yes he is,” the people said.
“He never get hurt when he fell down from top of the tree, and
the lion did not eat him and he drove the Sultans to him as
slaves.” The Satan shouted to the men like a crazy, “Come on,
let us to bow down to the God.” And Badr was boasted when
the people prostrated to him. People weaved legends and
tales about him.

Years passed on and the people revering him as God’s
reverence, not Pharaoh like him thereof in something.

One day O’ my grandchildren all his sons got sick and died.
He was going to die out of the grieve. The cursed Satan came
to him, “Your commander in chief poisoned them to free the
throne of dignity to him after you,” he said. Then the Satan
spoke with the commander saying to them, “Sultan will kill
you, he has doubt that you had who poisoned his children.”

All the commanders fled away from him, and the enemies
gathered around him, until they defeated him. So Badr lost the
throne of dignity. He tasted bitterness of losing kingdom and
prison torment many days. Enemies decided to hang him, but
before hanging he was turned into a one-day child,
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Wings were grown in his sides, and he flew away and receded
from the sight in the God might's kingdom.

He returned to God, requesting forgiveness from Him. The
lord said, “You asked me the lust, by which you drank wine.
Committed adultery, killed, you was impatient in your life and
did not praise about what | gave you. The lust of authority
invited you to be a God.” Then the God called the servants of
the fire. They came running in droves and took him to where
Pharaoh is immortalized.

The angels of the most gracious bowed down in prostration
to God, “O’ Lord, now we knew that why we prostrated to
Adam, father of human,” they said.

God bless the latest prophet Mohammed son of Abdullah
descendent of Adam.

“Does the authority makes people wicked, O’ grandmother?”
Dawuod asked. “Yes,” she said. “Except those who the God
take them away of sin O’ my son.”

O’ My beloved one, this lust is ruled by the Satan, if it ruled
not by human. And tomorrow | will tell you about who has
broken the covenant, and was punished with his money and
son.

Before her going, she hits Salem slightly with her cane on his
head, “woke up,” she said. “Complete your sleep at your
home.” “Oh... Let me complete my dream,” he said. “I
dreamed that | was flying, flying ... above the sea and forest ...
till I landed on the ground, then someone hit me on my head,
that woke me up from my dream.” The grandma laughed at
him and, so we did.
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The Covenant

If knowledge is sand, | will carry mountains of it on my back,
in order to build a tower to take me away from the desire of
the human soul, which drops us down into a chasm of an
unlimited deep. And the loyalty is a perfume with a color of
love, having a glitter of giving and perfume of fidelity,
Whenever you like, it increases in its size and decrease in its
weight too. Loyalty is a praying at the sanctuary of love and
the human has to deceive himself sometimes, to learn how to
defend himself against the evil of fraudulent, this is the
philosophy of Grandma Hamama, which our souls absorb from
it, whenever we open her album in our memory.

Today, we saw grandmother Hamama had attended before
us. We raced to the board to sit in front of her, looking at her
lips, and Dawoud was in a hurry, “Come on..., grandmother
Grandma tell us the tale.” She began her tale, saying,

“O’ God take out our distress. Do not make us to be those
who carry what we could not endure it, and do not seduce us
by this world and its adornments, and sustain us the wisdom
from you and inerrancy from your guides.” “O’ beloved ones,
it was told that there was a farmer named Dawoud, works in a
field of others. One day while he was plowing the field by his
bull, he saw a standing man at the end of the field, like who
emitted from underground,
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never seen before in his village.”

Dawoud was afraid from him, “I seek refuge of God. From
where you came?” Dawoud asked, “I have not seen you here
before. Are you a fairy or mankind?”

The strange man came close to him asking Daoud, while he
was trembling of fear. “Hey Daoud, how many years you have
been working as a farmer in the land,” the strange man asked.
“Since | became a young,” Dawoud answered, “l did not know
but this job. | plow for men to earn my bread, but | have never
seen you here before. How did you know my name?” “l have
got a knowledge of various things including people,” Answered
the man. Then he added if | told you, “O’ Daoud how to be a
rich man, what would you give me?” “| will give you half of that
wealth.” Dawoud said, “Swear,” the man said.

Dawoud swore. Then the man said to him “Go to the sea,
work as a fisherman and he gave him a small napkin,” and said
“O’ Dawoud, take this to catch fish by,” he said “You have to
mention the name of God when you throw it in the sea.” After
that, the man faded in twinkling of an eye away, who comes
with bounty to Daoud.

Daoud told his wife what the visitor told to him in the field.
She rejoiced about it “from today,” she said “I will not work as
maid with women” “But from where | get money to work as a
fisherman in the sea?” Daoud asked “sell your bull,” she said,
“The sustenance will come to us later.”
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Daoud sold his bull, and he went looking for big cities of the
sea. He bought a fishing boat and the largest net of all
fishermen's nets. He learned fishing a week, but during that
period, he caught nothing except one fish daily for his dinner,
he said to himself “ah ... alas | lost my bull, | lost my bull...

| swear in God, that who come to me only the devil to deceive
me in my bull, a source of my living.”

On the seventh day, O’ my beloved ones. He came down to
the sea, telling himself “unless | catch something, | will return
to my home,” and he threw the net into the water but never
caught anything. He stayed at the sea turning his hands and
the tears are shedding like a stream on his cheeks.

He remembered the napkin that the strange man gave him in
his village. He threw it into the water, mocking of it. Suddenly
it was enlarging, growing up ...extended on the surface of the
water, has a large mouth and caught a big whale. Daoud was
not able to carry it.

The whale continued dragging him away through the deep
sea, until the whale took him to an uninhabited island beach.
Dawoud come down, O" my grandchildren from his boat to
relax on the beach sand. He laid down on the sand and the
water flaw around him until a buried box appeared in the sand.
He got it out, and found it filled with pearls and rubies.

O’ my grandchildren, he carried the treasure and came
back to the boat with joy floods his world. He bought a palace,
servants, maids and shops, where he sold pearls and lived a
blissful life. Years passed on and he was priding with the
wealth like Karun in his time.
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One-day afternoon prayer came to him the strange man in
his Palace. Daoud whispered to himself, “Glory the God, he has
not changed since years and | looked old.”

Dawoud pretended himself that he did not know him. The
strange man tried to tell him about the Covenant.

(To give him half of his wealth). But Dawoud told to him “I
became rich by my own tiredness, and hard working day and
night and my best effort. This wealth will be for my children
after me, | will not give you anything from it.” The man came
out, by saying “You will return as poor as you were before, O’
Daoud.”

One day O’ my grandchildren, Daoud rode a horse to the
desert to hunt deer with his servants around him. He was
proud among the people. When he came to the desert the
horse ran away deeply in the desert.

He stayed three days in the desert almost he was going to be
perished. Suddenly a young man came running to him on a
camel. “Thank God, thank God” Dawoud said. Someone came
to save me, and asking him “a little of water, a little of water
please” “Do you have a price for that?” the young man asked.
“I will give you whatever you ask me.” Dawoud said “Give me
all of your wealth” the young man said,

“I will give you half of it,” Dawoud said. The young man said,
“No, | want all of it and write a sales’ contract just now.”

Dawoud find not any solution, but to give him all the wealth
for a little drink of water.
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O’ my beloved ones, Dawoud returned to his village, have
nothing only the price of a bull, crying that he fulfill not the
covenant with the strange man that the covenant is debt on
human, he must fulfill it.

And peace be upon the messenger of the world, Mohammed,
the honest and trustworthy.

“What about the tale of tomorrow O’ grandmother” Ahmed
asked. “You had heard the tale of those who betrayed the
Covenant,” she replied, “Tomorrow | will tell you about who is
loyal with covenant and how Mansour turn to a bird, to stay
next to his sweetheart Hosn.”

When grandma stood up to go home, “awake up Salem
from his sleeping,” she said. But we returned our homes,
without waking him up, we fed up of repeating that until he
woke up by braying of a donkey in the village. He woke up
scared running while the sun had tended to sunset.



Guiad) -

o il e (g8 elil] 5 gais i CRT 5 Lagy fracs] o)
Logiv Syohaide Sanly Ing ) Cpanal] Gy cphiil] s millall Cpuind)
Lalen 52l Geo V] £elid] LS 6 cudil oo Lidl Lu.,gd_m(,_/ I3/
Ay SR ) Il o A9 30 o A3 )ly Ablice i ey
cCapnl) 45 Labis ula oY) S 4 Claws ccilil]

Ladis y‘u.a‘).//‘).!.c Jﬂb.aﬁj/ Léﬂ‘}gﬁ‘iéuﬂd!‘)@/ LA./S);/}J
i sd JS 4 Jlaadl (55 Sgnia Lolj 4o liled LalS ¢ lapasy o]
O Lalully asldl] 5 i candl Y il

Sunng Lenl€al Lyl Cajdyy Sl L i ¢ s B3 L) Sl
cosd) et e Jedadl Dlaal b asall e ()5S 1 o
rell lglSa g lgadaa aal) cada]



The Lovers’ Shrine

| have never heard, that love is spike grows in the heart,
quenching from the bank of longing sea, that brimful with
wine of love, and the two lovers have one soul splited between
them. If they did not meet in the life of death, they would meet
in the life of survival, except from Grandma Hamama, who
implanted in us their spikes and quenched them from the sea of
love. And she who told that the love is a compass of the heart,
works in all directions where the lover head on.

Life without a love never be continued, so love is the
fragrance of life, travels through the time that inexhaustible
and its wine. Whenever we drink from it, it increases our
awakening to see the beauty in everything, even in the
ugliness, which we can not see inside but with love eye,
because the love is a light in the hearts and the hatred is a
darkness.

Grandma reached to us walking, we enjoyed, and our hearts
were flapping in happiness to hear a new tale, and Saeed was
saying, “Today’s tale will be better than yesterday's tale O’
friends.” Grandma sat at her board and began her tale, by
saying,
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“My God | ask you a guidance, chastity and piety in this world,
sustain us in this world the lawful sustenance, and do not
humiliate us to the question life.

O’ God, | complain to you my weakness of my life, so be with
me in my loneliness.”

O’ my grandchildren,it was told that, “There was a
Shepherdess grazing the sheep. Her name was Hosn. She has
shepherd cousin, his name Mansour. Both fell in love with each
other, they swore by God to be for each other until the last day
of their lives. Both were meeting each other in the meadow.
They were sleeping there together many days, but chastity was
greater than that love. Where they sleep together on the
meadow, they put a sword between them as a border to do
not come close to each other intentionally. If one of them has
felt a pain or hunger, the second fell the same feeling, as if
they were one body. One day O’ my beloved ones, the son of
the Sultan was walking close to them, hunting deer. He passed
nearby the well, and saw Hosn there, while she was watering
the sheep. He charmed by her and insisted to marry her. The
sultan sent to her father messengers and gifts, to engage Hosn
for his son. The father got happy with by this engagement. All
the village’s girls felt envy toward Hosn. They came to her, "O
my sister be helper of the village,” one of them said, “You are
from this moment became a princess.” But Hosn was weeping,
shedding copious of tears, by praying the God the Most
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Gracious to distract him away of her, the Sultan’s son. Village’s
girls wondered why Hussn looked sad, and she will be soon
wedding to Sultan's Palace.

Sultan’s son married to her. She lived in the palace around
her bondwomen, pearls, silk and gold spoons to eat with. But
the joy is dead inside her, and could not show her sadness but
only when she is alone where she was crying.

The son of the sultan felt what happened to her. He tried to
make her happy by giving her coral but he could not.

O’grandchild, many months later from separation of the two
lovers from each other, Hosn saw a sparrow was clicking her
window, warbling sweetest melodies, he has a wings’ color
glory the most Merciful.

The sparrow continued coming many months. Built a nest

nearby on a tree in front of her window. Every morning he
clicked the window until Hosn wokes up. It warbled a melody
of his melodies. She had never heard warbling before like that.

Hosn liked that sparrow, so she was feeding him by her
hands telling him “O sparrow, for sake of God, tell my beloved
Mansour that he is carved in my heart, my prison is strong and
the door is iron” .Then she shedded tears like rain. Therefore,
the sparrow also wept on her hand and flew away from her.

Days passed and the sparrow nearby the window usually
comes in her room. She embraces him for several hours in her

bosom, and he warbles a sweetest melodies

YoV
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The sadness began to go away from her when the sparrow
beside her. Sultan’s son wondered, and he kept observing her
until he knew the secret. He found the sparrow was the secret
of her happiness. He surprised that how a sparrow can please
Hosn, what | could not do it myself. He thought to catch the
sparrow.

O’my grandchildren, the Sultan soldiers caught the sparrow,
but the sparrow broke his leg during catching. The blood shed
on the ground in front of the soldiers; suddenly he converted
into a young man with face like the moon.

The son of the Sultan surprised and all who were in the
palace. When Hosn saw Mansor, at the time, she knew him
and could not able to keep silent what is in her heart. She cried
around him, by saying, “He is my cousin, my flesh and my
blood. | do not know how he convert into a sparrow.”
Mansour got up from his unconsciousness and tears were
dripping from his eyes. The son of the Sultan told him “for the
sake of God, tell us how you a convert into a sparrow?”
Mansour told him “I lived one year of weeping and separation
from my beloved,” he replied. “I wandered in the desert,
valleys and mountains, chewing my sadness before my diet, |
prayed God in order to gather me together with my beloved
ones again, even if | stay a sparrow around her in front of me,
it will be enough to see her. One day a man appeared to me
while | was praying to God, | asked him, “Who are you?” “l am
a tourist on the Earth of”
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he replied. “I heard your praying for God, is it really you wish
to be a sparrow to stay nearby your beloved?” “Yes,” | said. “I
hope that so much.” “But O” my son,” he said, “You will suffer
from the heat, cold, hunger, thirst, fear and atmosphere falcons
which may snatch you.” | said to him, “As long as | will stay
nearby my beloved one, | agree.” The man said to me, “I will
help you in your desire soon, but be careful that even if a
droop blood of you shed on the ground, you will die.”

“I lived free sparrow for a time, near my life Hosn, who is
more lovely than myself.” Then Mansour groaned, and
watched Hosn last watching in that a dead farewell. Then he
died and her image reflected in his eyes.

O’ grandchildren, after Mansour had died Hosn threw herself
up on him. She cried and died at once after him. Suddenly the
two were converted into two sparrows, and they flew toward
the horizon and both disappeared in the God’s kingdom.

The two were buried together in a single grave. The men
built a huge grave for them, which became a shrine for the
lovers, visited it to pray God to gather them together
inseparable in this world. O’ my dears, it was said that, “Their
souls were cause for unifying the lovers lived on chasteness
only. In addition, every morning and evening, their souls were
roamed around the grave. And God prays upon His messenger
until the day of Judgment, our beloved ones.”
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Dawuod wept, and his tears were shedded on his cheek. We
are all affected of that tale, and Grandma said while she was
preparing to go back home. “O’ my grandchildren, the love is
the key to well-being, and hatred is the key of evil, and hold by
a well-being is the key of and. If there is not love in the hearts,
the life is going to be a hell.” She went and we did not ask her
about the tale of tomorrow. Salem woke up suddenly from his
sleeping, asking “Why Dawuod is weeping. Who beats him?”
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Jameel and Sheikh of Fairies

How much Grandma Hamama’s world was glamorous and
charming to the high limit of surprising, which leaves not for
another surprise in the mind. In one of her worlds we smell
aroma of freedom, in another aroma of loyalty, and in another,
we wear a dress of wisdom from hers. Sometimes she takes us
to the world of nymphs, and gives us a charm of fascinating, in
order not to be fascinated by nymphs magic. When she takes us
to the world of the fairies and goblins, she gives us a sword of
wisdom. Often we armed ourselves with her weapon, and how
many times she tells us. “Many people are horrific who hide
monsters within themselves, where they have not yet become
human beings, because that they drown in a deep depression.”

Grandma Hamama was late today. We sat down looking at
two sparrows embracing each other by their pickers, as if they
were kissing each other. We realized that, love is not only
among humankind but also among animals, birds and monsters
as well.

Grandma came and the joy with her. She took her board and
began her tale, she said,
“0O’ God make not the heart of human as stone, shower us a
rain from your supreme mercy, and grant us strength against
wrong doings. My God and my hope, you know
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the creature more than us, take us away from whom who does
not have a mercy on us. Do not lit path for injustice on us,
through your mercy by which we live, in your justice that we
are satisfied, and through your almighty we earn our living and
we by your guidance we have been guided.”

O’ my grandchildren, it was told that, “There was a country
called (YYazan) where is a boy lived, named (Jameel). He was
shining as the moon, as Joseph, son of Jacob

One day he met a strange man in the village, that man asked
Jameel, “O’ boy do you know where is (Jenah), who lives in
your village?” “Yes, | know his house,” Jameel said .He lives
behind that hill, “Would you take me to him?” the man asked.

They crossed a rocky road in a mountain named (Aldh-ahh),
and there that man began saying words were understood not by
Jameel. Suddenly a huge door opened within the rock. Jameel
was surprised, and he walked through it like a bewitched.

He saw a town with high palaces, large beacons, horses were
walking on two legs like a human, some were flying, some
animals were laughing as human, houses made of gold, their
windows from Corundum and donkeys were talking like
human, saying, “Welcome Jameel, welcome Jameel...in the
land of fairies. When they kidnapped you?” Jameel came back
from his great surprise. He looked back and saw the door had
locked, and he could not come out. Fairies took him to their
Sheikh in order to convert him into a donkey. But his youngest
daughter, (Morgana), was beside her father, “O my father, I
want this human to be my husband,” she said. “He is looking a
handsome and brave.”
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Jameel whispered to himself, “This is better for me, than to be a
donkey” and he married her.

The wedding was not compared to any country of humankind
before. He saw flowers swaying, dancing and birds their odors
as musk fragrance spraying a perfume on fairies, animals
drinking wine, dancing with two legs as a human being, food is
brought out from the land of sun islands with a taste of honey.

O’ my grandchildren, Jameel became a brother-in-law to the
fairies, he kept thinking, “how the man became a donkey here,
some of them plow the ground, some carry exhausting weights,
some were beaten to death.” Then for that, the sadness
dominated Jameel life.

Sometimes he was coming to them, he knew some of them
and said, “People thought that you were dead long time ago,’
Fairies have kidnapped us since a long time,” they said. “Some
of us had been living here since twenty years, some fifty, some
of us had died. You are still here as human, can you do
something to help us? And they were crying about what is
going on to them,” the donkeys said, “give us a hand to get rid
of this captivity, to come back as we were human beings. We
will give you, fields as well as money if we become free.”

O’ my grandchildren, Jameel thought a lot about how to save
them from the captivity of fairies. Morgana was shaping herself
in various beautiful shapes, in order to make Jameel happy.

One day Jameel asked Morgana, “Can any donkey escape
from here?” “No,” she said. “We have only a door, which open
with a key that is hanging on the chest of my father. Thus, no
one else can touch it at all.”
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Jameel secretly once said to his human being, “Sheikh has a
hanging key on his chest. We must seize it one day,” “We had
been became donkeys, so we could not do anything,” the
donkey said. “But we heard that Sheikh has a sword, by which
will be he kill only, if it falls in a human’s hand, then all the
fairies will be humiliated by him, who will own Sheikh’s
sword.”

Jameel said, “You should come together all of you at night,
near by the windows and doors of Sheikh’s palace, and bray
nearby the palace one sound until he comes out frightened, and
secretly I’ll go in to pick up the sword at the moment that he
will have been disturbing by sound.”

O’ boys. In the middle of the night, all of them came and
brayed in the highest sound until Sheikh of fairies came out,
threating to deform them rats if they do not shut up soon.
However, the voices rose more and more .And then the Sheikh
got reddish and yellowish. Almost he was going to be crazy on
from the voices. He did not know what to do.

Jameel stealth in hidden way and took the sword by his right
hand, “The sword with ... human, woe to us woe to us, Fairies
shouted.” The Sheikh feared when he saw Jameel unsheathed
the sword upon him, “Give me the key,” he said, “Otherwise, |
will kill you soon.”

The Sheikh got afraid and gave him the key, “Return these
donkeys as they were human being as before.” Jameel said.
Then the Sheikh bowed down to him, “O’ my son- in-law you
why are doing this to me,” he asked? “I turn you not a donkey

as others. You became a kinsman of fairies, you will be
perpetuated in the era forever, my son.”
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“l can not stand to see the human a donkey,” Jameel said. “I
will not feel happy while a human is oppressed here...Turn
them back into human beings otherwise, | will slay you now,”
“Ok,” the scared Sheikh said,

“When all of them go out of this rocky door and see the light
spread, they will return soon to human beings.”

Jameel opened the door by the key. Then they got out, and
saw the light widespread in the horizon, so all of them turned
back to mankind as they were and every one of them became
free of fairies’ captivity, they had gratitude to Jameel.
Therefore, they gave him what they had promised, fields in
each country, and he became the richest man in his period.

O’ my grandchildren, it was told that, his wife Morgana after
many days she reached him, after her father turned her to
human being.

And peace be upon Muhammad son of Abdullah for him our
thanks and gratitude.

We asked grandmother, “How those fairies can turn a man
into a donkey?” “Do not surprise any one of you from this,” she
said? “Also some of mankind can do more than that. They can
turn sultans into slaves, bulls, donkeys... at the same time,
while the sultans are staying on their thrones of dignities, and
tomorrow | will tell you a tale of the (Slave’s sultans)”

Abdul Hag came close to Salem’s head, while he was in a
deep sleeping and shouted,
“The donkeys returned men O’ Saleeeeeem,” Salem woke up
scared, “How could they? ... How many were they,” he asked.

Y YY
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The Slaves Sultan

Since the beginning of the creation and the sultans are
inheriting barbaric whip and arbitrariness, which was
saturated with self-pride, and narcissism, and the common are
inheriting cups of servility filled with soundless that is ranked
upon the side of time. Therefore, the sultans are idols walking
on Earth; many of people are roaming around them without
feeling that they are worshiping them. Sultans restrain the
others by their grants since long time. They are drinking from
one inexhaustible river, where the rejected cursed devil pours
his guile and wine in it.

They climb like slim monkeys on the backs of each other, for
their realization that happiness on the throne of dignity only,
but they fall in the abyss mud. Whenever they increase in
richness, they increase in poverty. They are cool monsters, lay
and killed coldly; cling with life as a drowned man clings with
straw. They are callers of stealing themselves, and thus the
grandma was telling us about them.

Grandma came with a smiling face. She sat down while we
were looking at her lips when she would begin her tale, which
would take us to the magnificent and fantasy world.

When Grandma began to tell the tale, Salem clapped, “haaa
..the tale began.” Ahmad laughed at him, “You rejoice with the
tale, but you will sleep in the middle of it,” he said.



ael) (gLl 8 Jsasy a2 cgland) il e (ha agll) sculls
comallall sbad) o gl Yy . cnga Glalls I8 Gha L
.ol Lags D) pgs pgaesis

L lgoape Ll 2%a, (Uasd e Ullale O LS55 oalia] L™
Cal Cilag)y gl A1 eopiin e ST L Johally clgale Jaalls Lasia
Y Jans Lases Gl G Ligsne OISl 0 Gy (il &
Dsdhe el 43s8las 21y s Lis clley flu] aa)l b allad
)l e e G o pgie G

O dlia 3 ol Blas Jadd ol 3 ¢ dead GUaludl 56 a0 S
O ) A iy Gilas oS sl aley Glald) Gl 8
UL palas claad) U8 B3 LY Gy e daya LT 2 (3Danl
OIS g Taal Jeas die bl Yy cclag¥) K b Jaaf el

tJ sy Sy ) gl S A1 Y EL bl Giye
o mdd Usily Baals Ty (s WY easl s Loy iledl
aallly o Uleal Jgal ¥ LT 3aall da )l & O . g8aall (53:€
LOald) Elag e Ll el g AT 0
e e iy L 435 Gulilly S Ale (35S s S0 el
e B3 N o T LS o b el Bay . alatly ol
olaladl e



She started, “O’ God, bless the Adnani prophet, Muhammad
peace be upon him, my apostle in all times, O’ God protect us
from every oppressive sultan, and let not one day as such
people rule us, and throw all of them by humiliation arrow
someday.”

O’ my grandchildren, it was told that there was a sultan
named Qahtan, governs a land, which its width was one year
walking by a horse, and its length was more than two years. He
had four wives given birth to him twenty-two sons. He had
well-liked among all people, a fair king ,not human being be
unfair in his kingdom ,and he has a huge army, so all enemies
afraid much of him ,that they not able to assault upon even a
span of his land.

One day while the Sultan was praying safely suddenly he saw
a giant person sitting beside him that he had never seen like him
before. The Sultan dread, “How did you enter?” he asked. “My
guards at the door,” the giant said, “I am messenger of the Lord
the Super mighty of God, separator of all the lovers. Crushers
of the pleasures. | enter any place at all times, | ask not any one
a permission of entering.”

Sultan knew that the visitor is the angel of death, the catcher
of souls Izraeil, came for taking his soul, “Give me time one
day,” Sultan said. “lI would recommend my sons, to be one
heart and one hand, | should tell them about my buried
treasure,” “I never give anyone a moment. This is the last day
for you in the world,” the giant man said. Then the sultan died
at once.

His sons came to him crying, and the people cried so much
for his fairness and equity too.

After a month, a dispute created, O’ our livers pieces, the sons
around the throne of Sultan.
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The rejected cursed Satan came to them, wearing the ascetic
dress, “What is this, O’ sons of Sultan,” he shouted,” Afighting
for wealth, while you are brothers?”

“Listen to me, | have a solution for you,” the brothers looked at
him. “This man seems to be an ascetic one prudent man too,”
they said, “We must listen to him.”

The Satan said to them, “I will make each one of you sultan.”
“How is that?' and we have one kingdom,” they asked. “You
are twenty-two brothers,” he said. “You should divide the
inheritance into twenty-two parts, each one of you shall have a
country for himself alone, where he should be there a Sultan.”
“You have done well,” the sons shouted. “This is a solution
couldn’t be done even by the Satan.” So they wanted to reward
him for this advice by giving him gift, but he returned their
gifts, “O’ sons of Qahtan it is enough to hear my advice,” he
said. “I would be the closest of all to you, and my descendants
should stay like me to yours.”

The wise men of people shouted ever where, on what is going
on the land of the Sultan Qahtan. All wise men of the countries
came to them, “This is a risk to you,” they said. “*Your country
will be scattered and the enemies will dominate you,” but the
sons didn’t heard to any one of them, “You are enemies and
callers of trial among the brothers.” they said.

They asked the Satan, “O’ good man, what should we do with
these men?” “No one of you hear to them at all. Are you happy
that one of you to become a sultan and the others are none,”
“No, no...” they said, “that each one of us must be of a sultan in
a country.”
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O’ my grandchildren, every one of them came to choose a
country. But they did not agree because some of them wanted
the Green land, not the barren one, and they did not know that
there are treasures, were buried in the Barren Land.

The Satan came and handed them a map of the Sultan, and
divided it by a sword into twenty-two parts, and held a lottery
among them, “Each one of you should take his lottery,” he said,
“wherein his country is. Who will try to assault or annex other
brother land to his land, or unite the brother's sultanates to
return the father Kingdom as it was, he is not his father's son,”
and each of them has got a country alone.

O’ beloved ones, who had owned the Green Land kept rich,

proud in what he had, and who owned a Barren Land kept poor.

Years passed every one of them ruled a separate country.
They became weak and the enemies invaded their countries.
The brothers kept after the power and proudness, they searched
a reconciliation and peace of the enemies, after they were the
masters of the earth, and who tried to unite the brothers in one
rank, they said about him he was not his father's son.

One day O’ boys, came Sheikh of all fairies’ Sheikh who is
called Medras. Who was a diver at the time of the King
Solomon upon Sultans of Barren Lands, while they were
suffering the poverty and hoping for help from their brothers in
the Green Land, “What if | make you richer than your brothers
in the Green Land, Sheikh of fairies,” said to them.
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“You will be our master and for our grandchildren,” they said.
“You have to write covenant for me and for my grandsons after
me,” he said to them. “We agree,” they said.

Merdas ordered all pucks divers of fairies, to dig everywhere
in the barren land to get out the buried Sultan’s. The sultans of
barren land rejoiced much, sang, danced and slayed what as
Sheikh of fairies wanted, and they became the richest sultans on
the earth.

Sheikh after that ordered by digging grooves in the ground, to
be as stores for them, to keep their treasures in. Then he brought
the king Solomon’s locks. “The key of yours will kept be with
me,” he said, “In addition, a giant puck from fairies will guard
them, and throw any one approach to them with fire and

arrow.”

So the treasure became with the Sheikh of all fairies, while the
treasures belonged to all the brothers. They were not able to
take from it anything without his permission. So, my
grandchildren in the division, humiliation and the union is
strength.

And my prayers and peace be upon the Apostle Muhammad,
my master and my Imam.

Grandma Hamama stood in order to go to her house, Abdul
Haq asked her, “What is tomorrow’s tale O’ grandma?” “Tale
of bull’s Sheikh Haddash’s Bin Rappash with his slave
Finehas,” she replied. At this day Salem didn’t sleep.

Whenever he was going to doze Abdulhagq was telling him,
“Sultans are coming, handing out gold” And Salem saw men
walking far away, “Yes,” he said with joy, “I see them .. | see
them.”
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Sheikh Haddash’s Bull

When we are in the presence of wisdom’s glitter and its light,
we turn to butterflies, which are good at flying, we fly in the sky
of her wisdom, embroider our white pages with a glitter of her
wisdom, as a kid collecting butterflies to decorate the pages of
his album, to increase its splendidness and magnificence.

Sometimes she talks about the flies of market, which we see
innocence in their faces while they are hungry for your blood.
Sometimes she talks about huge poisonous spiders which in
their compliment a suffering for human beings, and they hide
their oppression behind virtue, and have not to believe who
talks so much about his fairness. She often tells us that life
renews itself and the thing that father kept silent about the son
talks about, because he is the secret of his father.

This is the grandma Hamama'’s world, which we fly in her vast
spaces.

We reach today before Grandma, “I am interested to hear the
tale of Sheikh’s bull,” Dawuod said. “Is that bull like the
Sheikh’s bull of our village?”” “Ash-Sheikhs have bulls, unlike
our bulls.” Ahmad answered. “They walk as human beings with
horns like elephants’ tusks.”

Grandma reached us and we were in longing for unforgettable
tale. She sat down, moaning and started telling her tale, after
she had prayed on the Mecca’s Prophet, peace and prayers be
upon him, she said,
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“My God protect us from those who enslaves your creatures
in the world, and grant a victory to whom has no assistant but
you. Save us a day and a night from the evil stems within feet
or crosses the land and seas at the same time.”

O’ my grandchildren, it was told that, “Ash- Sheikh who is
named Haddash Bin Rabbash, who lived near the bush. He
wanted to buy a slave, so he went to the slave’s market to look
for a slave. He saw a giant slave seemed to be stupid. Ash-
Sheikh Haddash asked the slave owner.” “How much the price
do you want for this slave?” “Twenty dinar,” the owner replied.
“O’ our master have a deep look at his muscles, he can plow
your fields better than five bulls alone.”

Ash-Sheikh rejoiced, O’ my children, whispered to himself “I
must buy this slave for his strength” | accepted.” he said.

“O’ master,” the owner said. “To be innocent of my conscience
with God, this slave has a defect; he lays one time a year.”
Ash-Sheikh laughed, “This is not a defect,” he said. We lay at
one hour more than once, “Is he castrated?”” Ash-Sheikh asked.
“No, he is not,” the owner replied. “But if you want to castrate
him he is yours now.” Ash-Sheikh returned to his house
dragging the slave with a rope from his neck. He named him
Finehas.

On the second day, he tied his legs and hands and castrated him.
The slave became hermaphrodite. Neither male nor female, who
just plows Ash-Sheikh’s fields better than five bulls

Ash-Sheikh Haddach rejoiced by him and his work, and the
villagers called him (Ash-Sheikh’s bull).
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One day O’ beloved ones came to Ash-Sheikh Hadash
another Sheikh, named Erghash Bin Rappash to engage his
eldest daughter (fitnah) .At the time she was grinding a cereal in
her father's house millstone, singing the best song.
“Ala , leh, leh ,leh ... Oh I hope shall my beloved one now in
my house, | will dwell him in my heart and turn off my blaze.”
Hadash called the slave, and told him, “O' Finehas tell the
daughter to shut up her mouth immediately.” The slave came
down to her, “What a sweet voice you have,” he said. “Your
father saying to you raise your voice more and more in order to
raise the price of you.”

They heard her voice upraised more and more than before,
Ash-Sheikh shouted, “O Finehas did not | tell you to tell her to
shut up?” “I have told her that sir,” replied the slave. “Return
soon and tell her to shut up,” Ash-Sheikh said. “Otherwise, I
will come down to cut her tongue.” The slave came down to
her, “hurrah, hurrah,” he said. “What a sound that O’ Fitnah,
your price has doubled. sing more”

Father heard the voice of his daughter rising more. He erupted
anger, shouted upon the slave, “O’ curse on you slave, come
down and cut off her tongue, she accursed one, she shamed
me.”

The slave came down with a knife and cut out the girl’s
tongue, and returned to Sheikh, “I shut up her forever” he said.
And he threw the girl’s tongue in the Divan in front of the
guests.  Ash-Sheikh slapped the slave, “Why have you done
this, O’ evil slave?” “I had fulfilled your orders, O’ sir” reply
the slave. “Did you tell her to shut up?” Ash-Sheikh said,
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“No, I did not,” the slave replied
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“I was telling her to raise her voice more and more in order to
increase your price,” “Why you, O’ evil slave lied on her,” Ash-
Sheikh said, “This is my defect and you had accepted it when
you bought me before,” he replied. “And today is one day of
the year, is my lying day.”

Ash-Sheikh Haddash remained sad about his dumb daughter,
but the slave stayed as bull, plowing the Sheikh’s and the
village’s fields.

Thus, O’my grandchildren who minimizes something, it
enlarged upon him one a day, and that who oppress people, he
must be oppressed one day, if it is with his son.

And my God bless upon the Muslims’s prophet, Mohammed
son of Abdullah the honest and truthful one, peace and prayer
be upon him.

Grandma got ready to go back to her house, by saying,
“Tomorrow 1 will tell you the bewitched donkey’s tale.” We
rejoice in this strange tale, waiting for tomorrow when it will
come.

Today, the tale was short, so that Salem did not sleep at all up
till now.
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The Enchanted Donkey

Grandma Hamama takes us on the wings of the light, crosses
the time barrier into another world that was not ours, where we
are seeing the fairies holding their magic sticks and turn the
sand into gold, has a delight color and softness of love,
saturated by a glitter of longing.

That precious metal which wallowing beneath its feet other
minerals to bride by its majesty, as human’s soul when she
wears a beautiful suit to cover up her ugliness, while she lacks
to conscience and self-respect. She is a louse that blowing
herself to look like an elephant, who walks on the rug of

majesty.

We came today before Grandma Hamama by long time, for
longing to this strange tale and because of her delay. Salem ran
to explore the way looking for her. We laughed saying, “He
yearns to the tale, and sleeps in the middle of it.” He came back
quickly shouting, “She is coming, she is coming,” he said

happily.

Grandma arrived her board, “Thank God, the tale will begin,”
Dauod said. She sat down and got relaxed for a little bit and
said, “O’ God, we seek a success and ask you in this world a
righteousness. O’ God, by your generous face, guide us to the
straight path and give us a perfect heart, and make us from
those who are companions of paradise.”

VEY
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“0O’ my grandchildren, it was told that a donkey tried to walk
on his two back-legs only like a human being. One fairy of the
fairy girls saw him she was called (Farzana). She asked him,
“Why are you trying to walk like a human?” “I want to be a
real human” he replied. Then requesting her to convert him into
a human being. The fairy thought a while, “What will be
happened if | convert him into a human being, to see what he is
going to do.”

Farzana flew, O’ intelligents to the forest in a blink of an eye

and returned holding in her hands a magical ash. She sprinkled
it on his body,by saying, “Cherhom O’ Barhoum convert this
creature into a human being.”
He turnover in a twinkling of eye to a handsome man, who has
a voice, which is better than Karawan’s voice. “Your name will
be from now (ja’adan)” she said. And she gave him a Sultan’s
suit like, and from her head’s hair a single hair, “take this O’
ja’adan” she said. “When you are in need of me, you have to
burn the end of this hair and say O’ Farzana come at once, |
will come soon, and beware to finish this hair a day.” Then
Farzana disappeared at once.

The donkey became a man; he is wearing a bright garment
walking cocky among the men.

Once he was passing near the market. He felt hungry, he saw a
shop full of food, “Give me some food,” said to the seller.
“Where is your money?” The seller said, “l do not pay money,
replied ja’adan I eat for free.” The seller laughed at him. “Go to
work even a porter in the market,” he said. “You should not
beg, while you are okay.” Ja’adan find not a work but to be a
porter.
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He kept a time working as a porter to earn his food. He was the
strongest porter in the market, but did not earn enough.

One day he saw a Sheikh and men hovering around him,
giving him honey and gifts... and he pays nothing for that.
Ja’adan thought about it and said to himself “Why am | not able
be a Sheikh like him, eats free?” He remembered the single
hair, took it out of his pocket, and burned part of it quickly. The
fairy attend immediately, “What do you want O’ Ja’adan?” she
asked.

“l am tired so much to earn my bread,” he cried. “Do not earn
enough and here a Sheikh eats free, | want to become a Sheikh
Please, Please.”

“Go behind this Sheikh” she said. “Pass near his home every
morning and evening.”

Ja’adan kept many days passing in front of Sheikh’s house,
until his daughter (Souad) saw him; she impressed by him, and
threw a rose from a house’s window at him. He does not
understand its meaning. He continued passing a lot and she
always threw him with flowers, until one of the girls house got
out, and told him. “Are you a donkey? you did not understand,
the sheikh’s daughter she is sending you her greeting and
saying. You should come to engage her from her father to be
your wife.” O’my grandchildren, Ja’adan came to her father and
married to her. He lived in blessful life and the girl filled in love
with him, because he was strong and obedient. Years passed
and Ash-Sheikh died and had no sons, but only his daughter
Souad the wife of Ja’adan. The people met, “There must be a
Sheikh for our village,” they said. The late Sheikh was without
sons only a daughter, Souad, “This is my husband ja’adan,” she
said to them. “He should be your master and Sheikh

VeV
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People have chosen Ja’adan Sheikh for the village,”
He was not judging in any matter, until he burnt a part of that
single hair, in order to attend Farzana to tell him the solution.
So he became famous among the people, as the best Sheikh the
village knew. He continued burning for time of that single hair
until it runs out.

One day in the morning, Ja’adan left to the market, O’ my
beloved ones, and people recommended him. An angry man
came to him with some people, in his grasp a beaten young
man, “O Sheikh Ja’adan,” he said. “My daughter was grazing
the sheep in the meadow and this evildoer young man, had
robbed her virginity, and he is now denying his heinous work.
O’ Sheikh, I want you to think of this matter and force him to
marry her.”

Ja’adan kept silent, does not know what he should do and the
single hair has not left any more of it, “Tomorrow | will come
with the solution,” Ja’adan said, “No,” the angry man said. “I
want you to judge in this matter now otherwise | will kill him at
once.”

Ja’adan thought awhile, and then started to laugh like braying,
“Why you want to kill him,” he said. “There is no matter calls
for that, she is permissible for him like a she-donkey
permissible to a donkey, when the donkey wants.”

All people laughed of the judgment, surprising how was he
lawful the adultery, while the law finds the lashing in this
matter. people gathered around him, and beaten him until he
was going to die on their hands. He was calling.
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“Hey Farzana, help me.” She attended immediately and
returned him into what he was before a donkey.

All the people stopped beating him they were surprising what
was going on. Some of them said, “What is going on. He has
fled from us.” “He did not escape, but the beating convert him
into a donkey,” other said, “Sheikh was a donkey,” they
shouted, “Sheikh was a donkey ...A donkey was ruling our
village”

O’ boys that village became in the countries a talk of chatters.

And peace and prayers be upon our chosen Prophet Mohammed
the best of good guys.

We laughed too much of this tale. Salem woke up from his
sleeping while we were laughing. He laughed with us without
knowing why we are laughing at.

Grandma went without we asking her about tomorrow's Tale.

Vo)
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Maker Abu Al-Akaber

When the treason smiles for you, you see its fangs visible
more than necessary; to show you it comes from the heart, to
welcome by you in order to keep you a guest inside, and when
the hand of treason extended to shake your hand, first it grants
you bouquet of flowers and hugs you into her breast. By this
you may had been given yourself to its fangs, and our Grandma
Hamama has provided us with a little light of knowledge to
know the glitter of treason, which the eyes hide and the fangs
whatever the falsity of the hidden glitter in them.

The swimming in the sea of treason its devastating cyclone
drag you to its center, which you cannot escape, whatever your
shield is.

Grandma Hamama came waddling and we were looking at
her, and the sparrows of delight taking us in the sky of
joyfulness. She reached her board and said. “Today tale is
(Maker Abul akaber)” .Then Dawuod asked her, “Is today’s
tale will be about the rates of our village, O’ grandmother
Grandma laughed and she began her story, by saying,

“O’ God, bless upon the Arabi prophet Mohamed, the best
human is brought by this world. | seek refuge with God from
every treachery evil came, and all the unfair guy walked on the
land, and did more corruption, and enslaved the people.

O’ God give nothing of our matters to evil guys on our homes,
and assist the good guys to be firm for the country.”

Yoy
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O’ boys it was told that an old man named Hadi. Has two
wives the first is called (Dawahi), she is witch, and the second
is called (Shawahi) from fairies.

Hadi died and had two sons, the first one from Dawahi, was
named (Maker), his nickname Abu Al akaber, and the second
one from Shawahi, was called (Nagy). Ash-Sheikh Hadi had an
Orchard its width a day march by horse, and the length it is
was about five days of march, where of many fruit types and
colors, satisfied the birds, humans and animals.

Father Hadi was died, and the brothers divided the Orchard
between them, and they lived peacefully for some time, but
Shawahi and Dawahi were hated each other so much, every
one of them seeked more fortune to her son to be the best.

Their trick was great between the two brothers. Both seeked
her sons to fight his brother, and they fought much against
each other. Maker became one-eyed, and his brother, Naji
amputated ear.

They separated the orchard into two parts with a great wall
between them. Maker brought to his own part many workers
from a land was called (Abu al-Akaber). They are powerful
men; but they ate ten times a day, they were filled in a day
never. But Naji brought workers from the land was called the
laziness’ land, the one of them ate in a day some of palm -
dates only.

Days passed O’ loved ones, as the narrator said. Maker’s
orchard was eaten by his workers, but his brother Naji’s crops
withered, and the udders dried.

Yoo
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Both of brothers had lost a lot, and thus gained nothing
whenever Maker lose. His mother gave him more sapphires
and corals in order to be better than his brother Naji, to
maintain his orchard.

One day O’'my beloved ones, a palm tree grew in the
orchard’s border, it became the largest tree and has date-palm
sweeter than honey. One date was weighing about a pound. “It
is mine, it is in my ground,” Maker said. “No, it is mine.” Naji
said, and he sweared. “By God you will not take it from me
even if | die for it.”

Dawahi and Shawahi, were burning the fire of tumult conflict
between the two brothers in order each mother defeated the
other. Brothers met in the orchard and fought each other. The
blood shed so much between them on it Dawahi got angry
with her son and thus she converted him into a huge bull like a
mountain to fight his brother, while Shawahi tore her robe of
anger, and she converted her son Naji into a Rhinoceros,
nothing like on Earth.

The bull began fighting with the Rhinoceros each of them
destroyed a part of his brother’s part of orchard, till Naji won
the war. Anger dominated Dawahi, she scattered dust on her
head, talked to men. “I will not calm down,” she said, “or never
come to sleep until | defeat Naji and his mother Shawahi.”

Dawabhi called her giant to kill them both Shawahi and her son
The giant went toward Shawahi, and then he blew magical
ashes on her eyes, so she became blind, and could not do
anything but Naji survived from the giant of Dawahi .
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Years passed O’ my grandchildren, the brothers reconciled,
and restored the orchard as it was in the era of their father.
Maker said to his brother, “O’ Naji my orchard is in your hands,
do what you ever want to do by it,”

Naji became so happy and built a huge palace for himself in

it, but Maker was foxy of his reconciliation with Naji as if they
were a cat and mouse reconciliation.
A year had passed O’ clevers, and raging fire inside Maker’s
heart. One day he carried the sword to kill Naji, but Ngji fled
to his Orchard among his workers, and prepared a great army
of them, and Maker’s mother was praying a victory for him and
she gave him money. The two armies struggled against each
other until Maker won the war. Naji escaped away by the sea
and Maker was not able to catch him at all.

Maker captured the entire orchard and expelled his
brother’s workers, and then celebrated by his victory so much.
A lot of pipers, drummers and dancers gathered around him.
He was stuffing mouths with pearls and coral, and brought
workers to the orchard whom never be satisfied, as if they
were the brothers of Yagog and Magog. They have eaten what
was in the orchard and they left nothing in it.

Their hunger increased more and more, and every one of
them rose like the devil itself to eat each other. They ran
behind Maker Abu Alakabir with axes and knives in their hands
to eat him. So Maker escaped as his did brother Naji before.
“Who expects help from fire one day; it will burns him a day
later.” He whispered within himself.
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O my children, thus God revenged for Nagi, from his brother
Maker Abu Alakabir .0’ my grandchildren it was told that they
meet each other secretly, all laughing at what is going to them,
playing(kocibah)? in the sand. “And peace be upon the beloved
Prophet Mohammad the best guide, the chosen one.”

Grandma went out and she was saying, “Tomorrow | will tell
you the tale of Sarab, and her charming voice O’ beloved
ones.”

Salem woke up from his slumber, “Who defeat, Naji or Abu
Alakabir?” he asked, “The two have been defeated and they
escaped a way as they were rates, and then both left the
orchard for the others,” Ahmed replied.

? (kocibah is a popular game of granules' sheep feces each one
Is trying to gain what the other has of granules)

ARy
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Sarab

Pride travels by us on the neigh of glory, passing through the
storms of embers passion, which is fiery with the longing to the
winged throne with dying fog and fragments of the abyss.

This was what Grandma Hamama told us about embroidered
thrones by glances and dreams’ pulse and she described them a
lot by saying about them. That they are the timefoam and
bubbles, exuded from polluted mouth of epos with their favorite
red color. Where they swim in, when they seek to immortality,
to live their paradise that they have another. Those bubbles
squeezing every pleasure from the time with hopeless.

Today Grandma Hamama delayed, and we were longing for
hearing the tale of Sarab, that is embroidered by melody. Saeed
said, “l am so interested for hearing this tale. Did you know
why Grandma delay?”” While we were watching the road by the
eye of patience. Finally, Grandma appeared from behind the
hill. Then we clapped with joyfulness for her attendance.

She arrived her board while we were counting the seconds for
starting her tale. She began the tale by saying, “O’ God, the
Eternal, the Great, protect us from the deception of the wicked
people. Do not seduce us by the life and its adornments and
recover of us far away from its evils and its revenge, and sustain
us with wisdom, inerrancy and have us a mercy on, O’ the

owner of bounty and gratitude.”
Yy
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O’ my grandchildren, it was said that. “There was a
Shepherdess in a village, her name was Sarab, has a melodious,
glamorous voice, glory the Most Gracious.

One day she was grazing in the meadow, singing lovely and
sweet Melodies. Suddenly somebody appeared to her, had white
beard overhanging on his chest. She did not know from where
he came. She got afraid of him, “O’ who are you? Are you a
human or a fairy,” she asked. The person laughed, “I am the
Angle who is known by the name of Alkhadhr whom | was
described to you before”, he said. “Do not be afraid of me, |
hear your charming voice, while | was traveling in the world,
here | stood to hear you. What a melodious voice you have
get!” While she was about to fly from joyfulness, “It is enough
that Khedr visited Sarab,” she said. “We have been told that,
where you stand on a ground a spring of water comes out and
the land becomes green around,” “This is by God’s will,” he
said. He added “You have a melodious voice that will cause
harm to you, for that do not sing again, in order to live in peace
in this world.” Then he disappeared like a vapor.

O beloved ones, Sarab was afraid of that, but she said to
herself, “How can | know that, this visitor is the Alkhadhr
himself not the Satan? But | will see tomorrow if a spring of
water flows here, then surely he is the Alkhadhr.”

On the second day. She attended the meadow, and a spring of
water was flowing. She got more afraid of what Alkhadhr said.
She tried to suppress self-passions for months, but she could
not, and returned to sing once again like a nightingale on
branches, a voice that admired even by cattle and birds around
her. Some of them stayed nearby for listening of hers.
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One day she sang in the meadow, and there was a woodcutter
nearby listening to her. He walked toward her, as enchanted one
by her voice, and stayed close to her, enjoying the melodious
voice. Then he went rapidly for requesting her father to marry
her to him.

The father agreed and he married her. He told her, “Your
singing will be only for me, beware of the others to hear your
voice. You do not go out of my house, or open my house door
to anyone except me.”

Days passed while she was singing in the woodcutter’s house,
and she was not heard by others but the walls of the house and
her husband only. One day she ascended the house roof, and
sang a sweet sing with a nice voice. The birds approached
toward the sound, and they filled the roof. She continued
singing in the roof of the house many days later.

One day, O’ my grandchildren, and as the narrator said. The
neighbors listened to her charming voice, and the news spread
everywhere. The sultan (Ojeelan) knew about her, who used to
own a bondwoman with a glamorous voice.

His craziness increased. Therefore, that he called an old foxy
woman who used to bring girls and bondwoman to his palace,
and told her, “You have to bring me the girl who is a
woodcutter’s wife in my kingdom to be one of mine.” That
cursed foxy woman went at the present time toward the house.
She stayed nearby until the woodcutter went out to the forest to
bring firewood. After that, she knocked the door of house
calling,

v
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“O’owner of the house O’ owner of the house, she repeated.
O’ people of hospitality, O' benefactors. | have a knowledge of
reading hand-palm.”

Sarab heard, O’ my beloved ones what the foxy woman said,
and she called her from behind the door, “I can not open my
door,” she said. “However, this is my right hand-palm you look
at it and she extended it from behind the door.”

The foxy old woman said to Sarab, “that is enough.” She
looked at the hand-palm of Sarab and expressed a surprise
about her, “O'Sarab, how are you a wife of a woodcutter?” And
she told her that, she is descent of Ziryab.

“You are talented in singing.”
“You are quite helpless in your affairs.”

“You dwell among the gold and coral, soon you will
live in the sultan's palace.”

Sarab laughed at the time, “how can it be?” she said. “I'm
trapped in this house,” “You will be free after three days by the
hands of somebody riding a white horse.” The old woman said.
“He will be passing beside this door, saying, I'm the happiness,
I'm the happiness,” so you do not be hesitate to jump down of
the house window upon the horse. The knight will carry you in
a blink of an eye to the world of happiness. Then she murmured
to herself "ham, ham, ham ...the happiness is coming, written
luck, written promise.”

Three days later a person came riding a horse and passed
under the window, calling out, “I'm the happiness, I'm the

happiness,” “The old woman told the truth,” Sarab said .
Y14
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She jumped down of house window to the back of the knight.
Then he ran taking her to the Palace of Sultan Ojeelan.

The palace’s bondwomen took her to the bathroom, and
dressed her the best clothes to be between Sultan’s hands.
When she sat down beside him,

“It was said that, you have a glamorous voice, sing us now, a

song,” he said to her. She sang with glamorous voice till the

sultan has become intoxicated, “such a charming voice, should
be not blocked in woodcutter’s house,” he said. “You will be in
the top position of this palace.”

O’ beloved ones, the woodcutter returned to his house, and
Sarab was not there. His eyes shed tears like a cloud water, and
stayed sad, crying, looking for her everywhere, till he was told
that a bondwoman in the Sultan's palace has a bewitching
melodious voice. The woodcutter said to the men, “There is no
voice better than Sarab’s voice. She would be there, and how
she reached him?”

He thought how to enter into OJeelan’s palace with other
woodcutters. He entered and worked as a woodcutter in the
palace.

One day he saw her sitting with the sultan, laughing with a
coquetry, singing tuneful melodies, “Sarab, Sarab” He shouted.
“My wife O’ sultan, return my wife Sarab” But the soldiers
surrounded him and threw him out of the sultan's palace.

YV
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The Woodcutter left wandering like a crazy man by saying,
“They will not take Sarab from me, whatever will be the cost of
me.” 'He continued suffering till he was told that, “If you want
to bring back your stolen wife, complain him to the sultan
(Nejad) son of Shaddad.”

Woodcutter went to Nejad, and complained, “O' supporter of
the oppressed ones, whom came to you,” he said. “And a
protector of the poor people from the powerful ones. My wife
has been kidnapped from my house.” He continued crying,
crying ... till the sultan sympathized with him, “Who robbed
your wife from you?” he asked. “The sultan Oleelan” the
woodcutter_replied. In the same time, there was war between
them. O’ my grandchildren, Shadad found this a good chance
for him to invade OJeelan’s land.

He sent a threatening letter to the Sultan OJeelan, “If you do

not return the woodcutter’s wife Sarab, you will find all your
land ruined by my army.”
The letter arrived sultan OJeelan, and he read the sultan Nejad's
letter. Then he torn it out saying to the holder, “This is my
response to the named (Nejad son of Shaddad).” Moreover,
threatened him to death, if he thought to invade his country.

Sultan Nejad has got angry. Talked to the people, and said to
them, “O’ people the holiest of God's creators, Mohammed son
of Abdullah, visited me in my sleep.” He told me with anger,
“God commands you to demolish those who are corrupting on
Earth, and established a temple for Satan in his palace, to
worship him. What do you suggest in this matter?” The
clergyman said to him and the people, “Yes, OJeelan runaway
from God’s religion and the fight against him impose duty upon
us.” People joined him factions declaring for Al jihad, to
support God’s religion on Earth.
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The war started and every nation calls to stand with its own
special sultan in the war. People’s blood shed a lot till the sultan
OJeelan finally has been defeated.

All the sultan OJeelan’s women became maids in the palace
of Nejad, among them Sarab. He saw her a twig, swaying with
beauty, glory the Creator. She sat beside him. He said to her, “It
was told that, you have a glamorous voice, come on. Sing us for
your best melodies.”

Sarab sang a melodious voice. She almost enchanted whom
were in the palace

“O’ woodcutter, take what you want of money,” Sultan said.
“Let Sarab be for me.” The woodcutter became crazy for this
matter.

Days passed, and he is shedding copious of tears shouting,
“Who is on the earth could return Sarab to me” Wandering as
insane in the valleys.

Days passe, O’ my beloved ones and Sarab lived in the palace

of the Sultan Nejad. Sultan OJeelan prepared a great army in
order to return Sarab from Shaddad’s grasp.
The two armies met each other. Shaddad and OJeelan dueled
three days, as if they were Goblins of fairies, until Sarab had
been killed under their feet, and when they saw her dead body,
both of them laughed at each other, “ha, ha .. | deprived you
from her, | deprived you from her, ha ha ...” then the fight
ended, and they left Sarab’s body in the ground lifeless,
snatched by birds.

God bless the chosen one, Mohamed the best creature ever
seen. Grandma stood up to go back to her house and was
saying, “Tomorrow I will tell you about the Bull’s horns”
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which grew in the land of sorrows.

Abdulhag came close to Salem while he was sleeping, and
shouted “Sarab died O’ sleeping bag ... Salem woke up,” “Who
killed her..Who is the criminal one, killed her,” he asked.
Abdulhaq replied,” “The sultans O’sleeping bag, the sultaaans.”

\RAY%
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Bull Horns and the Land of Sorrow

The desire is burning at the sight of thresholds, and we are
staring with eyes to the rising of wisdom, that is walking slowly
with her cane toward us till she appeared, that our hearts pulse
in our breasts, participate her stepping.

We wish her arrival upon wings of quickness, that aglow with
longing embers to her board, embroidered with myths of stars
and wisdom. Grandma often tells about bulls that are carried
by the winds of pride. They raised dust in their fighting, obscure
the vision for a long time. Their dust assumed to be blessed by
heaven rain.

Today girls and mothers attended grandmother’s board. She
had come early, and sat in her usual board. One mother said, O’
aunt, we have been yearned by our children to hear a tale that
we have not heard it befor.

Grandmother began her tale. She said, “I seek refuge with

God from the evil of humankind and fairies, and what is hidden
or apparent, and from the evil of sultan. I ask him in secret and
speak out, to guide us to the righteous path, and protect us from
time trial.
My Majesty and my hope, you know the creatures better than
us. Get us out of those who have not mercy on us. Make not to
oppression to take away in us, we are in your mercy living. In
your justice, we satisfy. In your power, we seek and by your
guides, we are guided.”

yva
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O’ beloved ones, there was a country in which the people
used to call it (Land of Bulls) where the horns are grow in the
earth like bull horns. Each one looked great in length, held a
jewel at its top, illuminating plains and valleys as the sun.

The first horn grew hundreds of years ago, all people rushed
to climb it, in order to have the jewel, which had on Earth not
an example. Who got it he become a king with slaves and men
around him.

Many of them tried to climb that horn, but could not except.
A man named (Bedar) a wiser among them had wisdom, strong
body and will, audible word. He climbed up the horn to the top.
People shouted for him, and he became a king and an Imam at
them. The people obeyed him even if he crossed them the sea.

Years passed, O’ my grandchildren, and the second horn grew
in front of the first horn. The people shouted, “It is the God’s
will, a second horn raised up,” they said. Therefore, people
called this land by the (Land of Bulls)

O’ my beloved ones, the second horn climbed it a wise man,
his name (Serowah) has strong proof and a bewitching mind.
People knocked the bells for him everywhere. He became the
second king in the land of the same kingdom, by saying, “I'm
the best king on this land.”

The war began between the both of kings. A bloodshed in
their land as it was a stream, and each of them was praying to
God to support him on the land against the wicked one.

VAN
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O’ my beloved ones years passed, the third horn raised up
out of the ground. It was the longest one. The eye could see it
from the east and the west too. A person his name (Laeth), has
crouched around it as if he was a lion, there were around him
his supporters. Calling God to help him to climb that horn. A
cloud came to him from the east carried him, until he reached
the top of the horn.

O’ my children, many followers as if they were real lions
came around him. Both call around them to fight with him by
the name of Most Gracious, and he gave the followers
forgiveness charters.

One day O’ my grandchildren. A new king called (kuleab)
came and built a horn, from stones and iron. It was similar to
those horns. He was climbing it secretly to meet an enchanted
follower, who is throwing himself to a destruction in blink of
an eye, to possess the lustrous eyes of heaven.

These horns began walking on the ground like huge bulls. All
followers around them they butte each other like devils until
they had broken horn of each other, and when their fighting
weaken they butt rocks ,trees, gave rise of dust in the land,
because they were created only for butting, until each of them
broke the horn of the other. The fighting increased when a rain
came them without cloud.

But Laeth after a fight lasted for years, came to him a cloud
raining Garnet and flaming swords. He fought all the kings until
they became his followers, some of them dived underground, as
he came before and some of them fled, requests for help from
countries. He returned by sharp sword, and falcons throw with
meteors, while the hunger prevails in the land of the good. Did
you know of him, smart?

YAY
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My God bless upon whom he removes the sorrow from us,
Muhammad son of Abdullah who united this nation.

After grandma stopped talking her tale, she asked us by
saying, “Did you understand this tale?”

Dawoud raised his hand quickly saying, “yes, O’ grandmother
I understood, these four horns, | saw them, they were butting in
front of our house, two horns of Sheikh’s bull, and the other
two horns of my mother’s cow ,Sheick’s bull broken cow’s
horns of my mother.” We laughed a lot, Salem waked up from
his sleeping, he laughed with us without he knowing why we
were laughing at
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The Ogress

If God loves a person in the world, He honored him with a
good wife, who will as the lustrous paradise on Earth and a
lovely poem walking slowly in the space of the heart, and a
treasure that eye has never seen before. She is the paradise and
its fire in the same time. She is opium of love and its wine and
the ripe smile on the lips, increases your joyness in happiness
and removes your sadness when you are sad, unlike whom sent
by God to make you suffer and suffer for nothing.

That is what grandmother Hamama told us about a wife good,
who was the wisdom walking on her feet, we are guided by her
light of wisdom.

In this day, a large number of boys from surrounding villages
attended her board, after they had heard about grandma
Hamama’s tales and her wisdom. We became in front of her
group more than twenty.

Grandma attended cheerfully for attendance a lot number of
boys. She sat down, and welcomed by the new boys and began
her tale, by saying,

“0’ God, praise the accepted prophet the beloved Muhammad
whom embraced by the creature. | seek refuge of the God from
every hidden ugliness of evil, enrobed by prettiness, and help
the man with loyal wife, whom by her he celebrates the life.”

YAV
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O’ my grandchildren, it was told that. A man lived in a great
city, he was named (Shadi). One day he saw a woman looked in
beauty like a lustrous eye. He followed her to know her house,
and immediately asked her to marry him. She told him, “My
condition is that you have to live in my house.”

Shadi agreed and married to her at once. After many months,
she began to appear her greed in her house asking Shadi of
things he could not afford t.

One day she got angry, and her outrage increased more and
more. Her eyes turned reddish, nails elongated like claws, and
grew two horns in her head like the bullhorns, she said, "You
will be my husband in evening, my bull, bird and donkey in
morning." Chadi terrified, saying, “ok, ok...” he said. “My
obedience for you O-Ogr, Ogr..” And he stayed in the house
like a bull and a donkey for her.

When she wanted to go to the market, she converted him in
morning a donkey. When she wanted to plow a field, she
enchanted him a bull, and a crow, when she wanted him to rob
something. And at night, she returned him as he was before a
man. Years passed and he was surfing in this case.

One day, O’ my grandchildren, the soldiers of sultan passed
among the people, inviting them into wedding of (Bdoor), one
of the Sultan's daughters. The Ogress ornamented herself by
gold and coral; she looked in the best form.

She attended the wedding and watched a necklace of coral
overhanging on the chest of the sultan’s daughter.

The Ogress wished she had that necklace for her, and returned

quickly, enchanted Shadi a crow,
YASQ
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“Fly to the sultan palace window,” she said to him, otherwise
you will be punished. You have to watch where she hides the
necklace, snatch it, and bring it to me soon.

Chadi flew to the window; he saw a wedding that he had
never seen such before at all. When Bdoor put her necklace
beside her, Chadi snatched it, and tried to escape away, but
people surrounded him, and he became in their grasp.

O’ my grandchildren, they began de-feathering him. He was
shouting like a human’s voice, “Aaah, Aaaah ...” all of them in
the palace got surprised.

The sultan called out magicians and wise men to look, what
was the matter of that unique bird. The first of them was a wise
man said “O Sultan, the crows are the cleverest entire birds; this
crow lived with human so it learned from him how to speak like
a human.” The second prudent man who has knowledge of the
stars and letter, “A corrupted soul dwelled in this crow.” he
said. “She was living in the life in an evil man.”

The third one was monastery priest, he said,

“It is a demon, seems to the eye a crow. We must burn it soon.”
The magician stood, by saying, “O Sultan. | see that he is an
enchanted human. He had been forced to do that, his cursed
magician is a dangerous, not a human being but from devils.
Let us remove that magic from him soon.”

The magician tried to remove the magic out of Chadi, but he
could not. One of the prudent men said, “We have to tie him in
the palace’s garden and then we have to watch whom will come
to visit this crow, then we have to catch him.”
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On the second day, O’ my beloved ones, the Ogress attended
in the form of a crow. She flew around the palace until she
found Chadi was tied by his leg. She descended to untie him,
then the soldiers threw a hunting net over her, and they caught
her, and carried her to the Sultan’s palace at once .

The prudent man, said to them, “Bring her nearby the fire”
and when they did so, she converted in to a beautiful woman.
The men surprised. Then the prudent man shouted, “bring a
mirror to see her real self quickly, that the picture in the mirror
will not deceive us.”

She wanted to run away but all men have surrounded her, and
they took her in front of the mirror, then she appeared an
Ogress.

She got angry, and her face turned into red and black color,
then she converted into snake. All of them scared of her, then
she tried to escape out the Sultan's palace but Chadi flew after
her and torn her apart until death. Then he was converted in to
man at once as he was before, thanking whom he saved him
from the greedy Ogress.

May God bless upon our prophet, Muhammad and his family
and followers. | seek refuge of God from the greediness, and
eye filled with greed.

Grandma left us, and she was saying, “You may have look for
a wider board to be enough for the new attendants and
tomorrow [ will tell you a tale of king’s faeries and
humankind.”

Today, Salem did not sleep as usual, because of the presences
of the big number of listeners. We realized that he would not be
able to sleep again in the time of the tale.
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